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OPOZORILA! 
 

 Aparat lahko uporabljajo otroci stari 8 let in starejġi in osebe z zmanjġanimi 
fiziļnimi, ļutnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuġenj oz. 
znanjem ļe so pod nadzorom ali pouļeni glede uporabe aparata na varen naļin 
in da razumejo moģne nevarnosti. 

 Otroci se ne smejo igrati z aparatom. 

 Ļiġļenja in vzdrģevanja aparata ne smejo izvajati otroci brez nadzora. 

 Toplotno ļrpalko prevaģajte v navpiļnem poloģaju, izjemoma pa jo lahko 
nagnete do 35Á v vse smeri. Pazite, da med transportom ne poġkodujete ohiġja 
in vitalnih delov naprave. 

 Toplotna ļrpalka ni namenjena industrijski uporabi in uporabi v prostorih, 
kjer so prisotne korozivne in eksplozivne snovi. 

 Prikljuļitev toplotne ļrpalke na elektriļno omreģje mora potekati v skladu s 
standardi za elektriļne napeljave. Med toplotno ļrpalko in trajno inġtalacijo 
mora biti vgrajena priprava za loļitev vseh polov od elektriļnega omreģja v 
skladu z nacionalnimi inġtalacijskimi predpisi. 

 Toplotna ļrpalka zaradi nevarnosti poġkodbe agregata ne sme delovati 
brez vode v kotlu!  

 Instalacija mora biti izvedena v skladu z veljavnimi predpisi po navodilih 
proizvajalca. Izvesti jo mora strokovno usposobljen monter. 

 Na dotoļno cev toplotne ļrpalke je potrebno obvezno vgraditi varnostni 
ventil z nazivnim tlakom 0,6 MPa (6 bar), ki prepreļuje zviġanje tlaka v kotlu za 
veļ kot 0,1 MPa (1 bar) nad nazivnim. 

 Voda lahko kaplja iz odtoļne odprtine varnostnega ventila zato mora biti 
odtoļna odprtina odprta na atmosferski tlak. 

 Izpust varnostnega ventila mora biti nameġļen v smeri navzdol in v 
obmoļju, kjer ne zamrzuje. 

 Za pravilno delovanje varnostnega ventila morate sami izvajati redne 
kontrole da se odstrani vodni kamen in da se preveri, da varnostni ventil ni 
blokiran. 

 Med toplotno ļrpalko in varnostni ventil ne smete vgraditi zapornega 
ventila, ker bi s tem delovanje varnostnega ventila onemogoļili! 

 Pred obratovanjem je potrebno na kapo aparata obvezno namestiti 90Á 
koleni (ß125 mm), ki naj bosta usmerjeni vsaka na svojo stran. Prostor mora 
biti ustrezno prezraļevan.  

 Elementi v elektronski krmilni enoti so pod napetostjo tudi po pritisku polja 
za izklop (9) toplotne ļrpalke. 

 Ļe boste toplotno ļrpalko izkljuļili iz omreģja, morate zaradi nevarnosti 
zamrznitve, vodo iz nje iztoļiti. 

 Voda iz ļrpalke se izprazni skozi dotoļno cev kotla. V ta namen je 
priporoļljivo med varnostni ventil in dotoļno cev namestiti poseben ļlen ali 
izpustni ventil. 

 Prosimo Vas, da morebitnih okvar na toplotni ļrpalki ne popravljate sami, 
ampak o njih obvestite najbliģjo pooblaġļeno servisno sluģbo. 

 Izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline. Hermetiļno zaprto. 
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Naġi izdelki so opremljeni z okolju in zdravju neġkodljivimi 
komponentami in so izdelani tako, da jih lahko v njihovi zadnji 
ģivljenjski fazi ļim bolj enostavno razstavimo in recikliramo.  
Z reciklaģo materialov zmanjġujemo koliļine odpadkov in zmanjġamo 
potrebo po proizvodnji osnovnih materialov (na primer kovine), ki 

zahteva ogromno energije ter povzroļa izpuste ġkodljivih snovi. Z reciklaģnimi 
postopki tako zmanjġujemo porabo naravnih virov, saj lahko odpadne dele iz 
plastike in kovin ponovno vrnemo v razliļne proizvodne procese. 
Za veļ informacij o sistemu odlaganja odpadkov obiġļite svoj center za 
odlaganje odpadkov, ali trgovca, pri katerem je bil izdelek kupljen. 
 
 
 
PREDSTAVITEV  
 
Spoġtovani kupec, 
zahvaljujemo se Vam, ker ste izbrali sanitarno toplotno ļrpalko Gorenje. Zaupanje ste 
izkazali enemu najbolj izpopolnjenih aparatov te vrste. Materiali, konstrukcija in 
preizkusi so usklajeni s standardi, ki urejajo to podroļje. 
Moļ, zmogljivosti in varnostne naprave so preizkuġeni. Preizkusi so opravljeni na 
posameznih sestavnih delih in na konļanem izdelku v skladu z mednarodnimi 
standardi za kontrolo kakovosti. 
Prosimo Vas, da pazljivo preberete Navodila za namestitev in uporabo; tako se boste 
izognili morebitnim neprijetnostim in prepreļili okvare. 
To knjiģico shranite, da jo boste lahko pogledali, kadar boste v dvomih glede 
delovanja ali vzdrģevanja. Navodila za namestitev in uporabo so prav tako na voljo 
na naġih spletnih straneh http://www.gorenje.si . 
Vedno lahko pokliļete pooblaġļene serviserje za obļasno vzdrģevanje. Na razpolago 
so Vam s svojimi izkuġnjami. 
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PODROĻJE UPORABE 
 
Ta aparat je namenjen pripravi tople sanitarne vode v gospodinjstvu in pri drugih 
porabnikih, kjer dnevna potroġnja tople vode (40 ÁC) ne presega 150 l do 250 l. 
Aparat mora biti prikljuļen na hiġno napeljavo sanitarne tople vode, za svoje 
delovanje potrebuje elektriļno napajanje. Zajemanje in izpihovanje zraka je lahko tudi 
izvedeno z zajemom oz. izpuhom zraka iz drugega prostora. 
Ļe boste aparat vgradili v prostor, kjer se nahaja kopalna kad ali prha, je potrebno 
obvezno upoġtevati zahteve standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na 
steno ga smete pritrdite samo pokonļno s stenskima vijakoma nominalnega premera 
minimalno 8 mm. Steno s slabo nosilnostjo morate na mestu, kamor ga boste obesili, 
primerno ojaļiti. Zaradi laģje kontrole in menjave magnezijeve anode, vam 
priporoļamo, da pod aparatom in tlemi pustite zadosti prostora (Slika 4). V 
nasprotnem primeru bo ob servisnem posegu potrebno aparat demontirati s stene. 
Drugaļna uporaba od navedene v navodilih za ta aparat ni dovoljena. Aparat ni 
namenjen industrijski uporabi in uporabi v prostorih, kjer so prisotne korozivne in 
eksplozivne snovi. 
Proizvajalec ne odgovarja za poġkodbe nastale zaradi neprimerne vgradnje in 
neustrezne uporabe, ki ni v skladu z navodili za montaģo in uporabo. 
 
Navodila za uporabo so sestavni in pomemben del izdelka in morajo biti 
izroļena kupcu. Pazljivo preberite opozorila v navodilih, ker so v njih navedeni 
pomembni napotki glede varnosti pri instalaciji, uporabi in vzdrģevanju. 
Navodila shranite za morebitno kasnejġo uporabo. 
 
Oznaka vaġe toplotne ļrpalke je navedena na napisni ploġļici, ki je nameġļena na 
spodnji strani aparata med prikljuļnima cevema sanitarne vode. 
 
Ko odstranite embalaģo, preglejte vsebino. V primeru dvoma se obrnite na 
dobavitelja. Elementov embalaģe (spone, plastiļne vreļke, ekspandiran polistirol itd.) 
ne puġļajte na dosegu otrok, ker so to potencialni viri nevarnosti, niti jih ne odloģite 
kamorkoli v okolje. 
 
SKLADIĠĻENJE IN TRANSPORT 
 
Skladiġļenje toplotne ļrpalke mora biti zagotovljeno v navpiļnem poloģaju v suhem 
in ļistem prostoru. 
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PRINCIP DELOVANJA TOPLOTNE ĻRPALKE 
 
Toplotna ļrpalka je termodinamiļni generator toplote, ki toploto iz niģje 
temperaturnega nivoja (npr. toplota zraka iz prostora) dvigne na viġji temperaturni 
nivo (npr. topla sanitarna voda). 
Ta odvzeta toplota skupaj s pogonsko (elektriļno) energijo tvori toplotno energijo, ki 
je na voljo za ogrevanje sanitarne vode.

 
 

Slika 1: Shematski prikaz toka energije skozi agregat toplotne ļrpalke 
 
DIMENZIJE 

 
* - DIN norma 
** - NF norma 

 
Slika 2: Prikljuļne in montaģne mere toplotne ļrpalke (mm) 

  A B C * C ** D * D ** E * E ** 

TC 80 1197 345 100 175 100 230 G 1/2 G 3/4 

TC 100 1342 490 100 175 100 230 G 1/2 G 3/4 

TC 120 1497 645 100 175 100 230 G 1/2 G 3/4 

A

2
6

4
B

5
8

9

C

2
9

4

350

350

D

E

3
2

4

506

5
3

3

285

1
7

0
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NAMESTITEV TOPLOTNE ĻRPALKE 
 
Toplotno ļrpalko je moģno uporabiti pri obratovanju s prostorskim ali vodenim 
zrakom. Toplotno ļrpalko morate namestiti v prostor, kjer ne zmrzuje. Pri izbiri 
prostora pa je potrebno ġe posebej paziti, da izbrano mesto zajema zraka ni praġno, 
kajti prah ġkodljivo vpliva na uļinek toplotne ļrpalke. Pri izbiri mesta namestitve 
bodite pozorni tudi na trdnost stene, da lahko prenaġa teģo toplotne ļrpalke skupaj s 
teģo vode v kotlu. Upoġtevajte ukrepe, da se zvok delovanja in vibracije ne prenaġajo 
preko sten v prostore, kjer bi bilo to moteļe (spalnice, prostori za poļitek). Toplotne 
ļrpalke in zajem zraka za njeno delovanje, ne nameġļajte v prostor, kjer so prisotni 
drugi porabniki zraka (plinski kotli, kuriġļa na trda goriva, naprave za odsesavanje 
ipd.). Pri postavitvi upoġtevajte minimalne odmike aparata od stene, tal in stropa. 
Odvod kondenzata je izpeljan iz toplotne ļrpalke na spodnji levi strani v obliki 
plastiļne cevke zunanjega premera ß18 mm. Na to cevko morate povezati zunanjo 
cev za odvod kondenzata in jo speljati v odtok ali posodo. Koliļina kondenzata je 
odvisna od temperature in vlaģnosti zraka, ob delovanju toplotne ļrpalke. 
  
Za prepreļitev podtlaka v zgradbi 
morate v prostore nadzorovano 
dovajati sveģ zrak. Ģelena stopnja 
izmenjave zraka za stanovanjsko 
zgradbo znaġa 0,5. To pomeni, da 
se celotna koliļina zraka v zgradbi 
izmenja vsaki 2 uri. 
Prikljuļitev toplotne ļrpalke v isti 
cevovod s kuhinjsko napo in 
odvajanje zraka iz veļ manjġih 
stanovanj ali apartmajev ni 
dovoljena. 
 
 
 
 
 
 

Slika 3: Prezraļevanje  
 
 
Za zmanjġanje prenosa hrupa in tresljajev preko sten v prostore, kjer bi bilo to 
moteļe (spalnice, prostori za poļitek) upoġtevajte naslednje ukrepe: 
 - vgradite fleksibilne povezave za hidravliļne prikljuļke 
 - vgradite fleksibilno cev za cevovod odvodnega/dovodnega zraka 
 - predvidite izolacijo tresljajev za stenske prevodnice 
 - predvidite duġilnike zvoka odvodnega/dovodnega zraka 
 - cevovode za odvodni/dovodni zrak pritrdite z duġenjem tresljajev 
 - predvidite izolacijo tresljajev proti steni 
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a) Obratovanje s prostorskim zrakom 
Pri obratovanju s prostorskim zrakom se za 
ogrevanje sanitarne vode uporabi samo 
koliļina energije zraka iz postavitvenega 
prostora. Toplotno ļrpalko se mora namestiti 
v zraļen prostor kjer ne zmrzuje, po moģnosti 
v bliģino drugih virov ogrevanja. Za optimalno 
delovanje toplotne ļrpalke priporoļamo dovolj 
velik in zraļen prostor s temperaturo med 
15 ÁC in 25 ÁC. Zagotoviti je potrebno 
zadosten dotok zraka v prostor. Na toplotno 
ļrpalko je potrebno namestiti kolena. Usmeriti 
jih je potrebno tako, da prepreļimo meġanje 
zraka. Toplotne izgube so v prostoru s 
hladnim zrakom veļje. 
 
Modeli TCéZ 
V primeru, da toplotno ļrpalko postavite v 
prostor kjer ne zmrzuje in je temperatura niģja 
od 7 ÁC, se bodo za segrevanje sanitarne vode 
vkljuļili grelci. Toplotna ļrpalka deluje v 
rezervnem reģimu. 
 
Modeli TCéZNT 
V primeru, da toplotno ļrpalko postavite v 
prostor kjer ne zmrzuje in je temperatura niģja 
od 7 ÁC, toplotna ļrpalka deluje v normalnem 
reģimu delovanja.  
 
 
b) Obratovanje z vodenim zrakom 
Pri obratovanju z vodenim zrakom toplotna ļrpalka dovaja oziroma odvaja zrak tudi 
od drugje preko cevovodnega sistema. Cevovodni sistem je priporoļljivo toplotno 
izolirati, da se ne tvori kondenzat. Pri zajemanju zraka od zunaj je potrebno zunanji 
del prekriti tako, da se prepreļi vstop prahu in snega v aparat. Poleg pojava upora v 
ceveh in kolenih, se je potrebno zavedati, da se pri poveļanem uporu poveļa tudi 
glasnost delovanja.  
V primeru izvedbe z vodenim zrakom je potrebno upoġtevati najmanjġe dovoljene 
premere cevi ß125 mm ali Ǐ150x70. Navodila za projektiranje cevovodnega sistema 
so na voljo na naġih spletnih straneh http://www.gorenje.si . 
 
Modeli TCéZ 
Za normalno delovanje toplotne ļrpalke mora biti temperatura zajetega zunanjega 
zraka vsaj 7 ÁC. Da bo delovanje toplotne ļrpalke vedno uļinkovito, lahko z vgradnjo 
usmerjevalnih loput zajemate zrak iz prostora in ga nato vraļate v prostore ali na 
prosto. V kolikor bo temperatura zajetega zraka niģja od 7 ÁC se za segrevanje 
sanitarne vode vklopijo grelci. Toplotna ļrpalka deluje v rezervnem reģimu. 
 
 
 

min 25 cmmin 25 cm

 min 150 cm

m
in

 2
0

 c
m

m
in

 7
5

 c
m

Slika 4: Minimalne zahteve za 

namestitev toplotne ļrpalke 

http://www.gorenje.com/heating-systems/en/heat-pumps/heat-pumps-for-sanitary-water/engineering-data
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Modeli TCéZNT 
Da bo delovanje toplotne ļrpalke vedno uļinkovito, lahko z vgradnjo usmerjevalnih 
loput zajemate zrak iz prostora ali od zunaj in ga nato vraļate v prostore ali na 
prosto. V kolikor bo temperatura zajetega zraka niģja od -7 ÁC se za segrevanje 
sanitarne vode vklopijo grelci. Toplotna ļrpalka deluje v rezervnem reģimu. 

 
Slika 5: Prikaz moģne namestitve toplotne ļrpalke 
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PRIKLJUĻITEV NA VODOVODNO OMREĢJE 
 
Dovod in odvod vode sta na ceveh toplotne ļrpalke barvno oznaļena. Dovod hladne 
vode je oznaļen modro, odvod tople vode pa rdeļe. Toplotno ļrpalko lahko prikljuļite 
na hiġno vodovodno omreģje brez redukcijskega ventila, ļe je tlak v omreģju niģji od 
0,6 MPa (6 bar). V nasprotnem primeru je potrebno vgraditi redukcijski ventil tlaka, ki 
zagotavlja, da tlak na dotoku v toplotno ļrpalko ne presega nazivnega. 
Na dotoļno cev je potrebno, zaradi varnosti delovanja, obvezno vgraditi varnostni 
ventil, ki prepreļuje zviġanje tlaka v kotlu za veļ kot 0,1 MPa (1 bar) nad nominalnim. 
Iztoļna ġoba na varnostnem ventilu mora imeti obvezno izhod na atmosferski tlak. Za 
pravilno delovanje varnostnega ventila morate sami izvajati redne kontrole, da se 
odstrani vodni kamen in da se preveri, da varnostni ventil ni blokiran. 
Ob preverjanju morate s premikom roļke ali odvitjem matice ventila (odvisno od tipa 
ventila) odpreti iztok iz varnostnega ventila. Pri tem mora priteļi skozi iztoļno ġobo 
ventila voda, kar je znak, da je ventil brezhiben. 
Pri segrevanju vode se tlak vode v toplotni ļrpalki zviġuje do meje, ki je nastavljena v 
varnostnem ventilu. Ker je vraļanje vode nazaj v vodovodno omreģje prepreļeno, 
lahko pride do kapljanja vode iz odtoļne odprtine varnostnega ventila. Kapljajoļo 
vodo lahko speljete v odtok preko lovilnega nastavka, ki ga namestite pod varnostni 
ventil. Odtoļna cev nameġļena pod izpustom varnostnega ventila mora biti 
nameġļena v smeri naravnost navzdol in v okolju, kjer ne zmrzuje. 
V primeru, da zaradi neustrezno izvedene inġtalacije nimate moģnosti, da bi 
kapljajoļo vodo iz varnostnega ventila speljali v odtok, se lahko kapljanju izognete z 
vgradnjo ustrezne ekspanzijske posode na dotoļni cevi toplotne ļrpalke. Volumen 
ekspanzijske posode je pribliģno 3 % volumna hranilnika. 
 

 
 

Slika 6: Zaprti (tlaļni) sistem 
 
Legenda: 

 
 
 
 
 

1 - Tlaļne meġalne baterije 
2 - Ekspanzijska posoda 
3 - Varnostni ventil 
  a - Preizkusni ventil 
  b - Nepovratni ventil 
4 - Lijak s prikljuļkom na odtok 

5 - Preizkusni nastavek 
6 - Redukcijski ventil tlaka 
7 - Zaporni ventil 
 
H - Hladna voda 
T - Topla voda 
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PRIKLJUĻITEV NA ELEKTRIĻNO OMREĢJE 
 
Pred prikljuļitvijo v elektriļno omreģje 
je potrebno v toplotno ļrpalko vgraditi 
prikljuļno vrvico minimalnega preseka 
vsaj 1,5 mm2 (H05VV-F 3G 1,5 mm2). 
Da to lahko storite, morate s toplotne 
ļrpalke odstraniti zaġļitni pokrov. 
Pokrov je pritrjen z dvema vijakoma 
(Slika 7). Prikljuļitev toplotne ļrpalke 
na elektriļno omreģje mora potekati v 
skladu s standardi za elektriļne 
napeljave. Med toplotno ļrpalko in 
trajno inġtalacijo mora biti vgrajena 
priprava za loļitev vseh polov od 
elektriļnega omreģja v skladu z 
nacionalnimi inġtalacijskimi predpisi. 
 

 
Slika 8: Shema elektriļne vezave 
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Legenda: 
T1 - Letev s tipali 
T2 - Senzor temp. uparjalnik 
T3 - Senzor temp. zraka 
  1 - 4-potni ventil 
  2 - Kompresor 
  4 - Ventilator 
  5  - Grelo (2 x 1000W) 
 

 
  6 - Termiļna varovalka 
  7 - Mg anoda 
  8 - LCD zaslon 
  9 - Ozemljitev kotla 
10 - Ozemljitev ohiġja 

Slika 7: Zaġļitni pokrov 
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UPRAVLJANJE TOPLOTNE ĻRPALKE 
 
Toplotno ļrpalko upravljate preko LCD zaslona obļutljivega na dotik (Slika 9). S 
pritiskom kjerkoli na zaslon se le-ta osvetli. Pri osvetljenem zaslonu so polja za 
upravljanje aktivna. 
Po prikljuļitvi toplotne ļrpalke na vodovodno in elektriļno omreģje, ter z vodo 
napolnjenim kotlom, je le-ta pripravljena na delovanje. Toplotna ļrpalka segreva vodo 
v obmoļju 10 ÁC - 55 ÁC, od 55 ÁC - 75 ÁC vodo segrevajo elektriļna grela. 
 

 
 

Slika 9: Zaslon za upravljanje 
 
Legenda: 

 
 
Vklop / izklop toplotne ļrpalke 

¶ Za vklop toplotne ļrpalke pritisnite na polje 9. 

Pri zagonu aparata se najprej vklopi ventilator, ta deluje 1 minuto (prikazan je 
simbol 20). Ļe je temperatura vstopnega zraka primerna, krmilnik vklopi ġe 
kompresor in toplotna ļrpalka deluje v normalnem reģimu (prikazana sta simbola 16 

  1 - Signalizacija delovanja solarnih 
kolektorjev** 

  2 - Vklop alternativnega vira (grela) 
  3 - Signalizacija delovanja oljnega 

kotla** 
  4 - Indikacija, pregled napak delovanja, 

vstop v servisni meni 
  5 - Prikaz in nastavitev temperature v ÁC 
  6 - Vklop in nastavitev programa dopust 
  7 - Prikaz dneva v tednu 

(1.. ponedeljek, é, 7.. nedelja) 
  8 - Zmanjġevanje vrednosti 
  9 - Vklop / izklop toplotne ļrpalke 
10 - Poveļevanje vrednosti 
11 - Vklop in nastavitev ļasovnih naļinov 

delovanja 

12 - Prikaz in nastavitev ļasa 
13 - Vklop pospeġenega gretja "TURBO" 
14 - Signalizacija delovanja grel 
15 - Vklop gretja na najviġji temperaturni 

nivo 
16 - Signalizacija delovanja kompresorja 
17 - Signalizacija delovanja 

protilegionelnega programa 
18 - Prikaz koliļine tople vode 
19 - Signalizacija odtaljevanja 
20 - Signalizacija delovanja ventilatorja 
 
** funkcija ni uporabljena v izvedbah  
    TC-Z, TC-ZNT 
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in 20). Toplotna ļrpalka je vklopljena, zaslon je neosvetljen in neaktiven. 
V 60 sekundah po zadnjem pritisku kjerkoli na zaslonu, se osvetlitev in aktivnost 
zaslona ugasneta, kar ne vpliva na delovanje toplotne ļrpalke. Prvi pritisk kjerkoli 
na zaslonu, ponovno aktivira zaslon in njegovo osvetlitev. 
V primeru poskusa vklopa pri niģjih temperaturah poglejte poglavje "Delovanje pri 
niģjih temperaturah". 

 

¶ Z daljġim pritiskom na polje 9, toplotno ļrpalko izklopite. Aparat ne deluje, na 
zaslonu je vidno le polje 9. (Ļe boste toplotno ļrpalko za dalj ļasa izklopili, morate 
ob nevarnosti zamrznitve vodo iz nje iztoļiti). 

 
Zaġļita pri izpadu elektriļne energije 
V primeru izpada elektriļne energije ostanejo podatki o nastavitvah shranjeni 23h. 
Po ponovnem zagonu deluje toplotna ļrpalka v enakem reģimu, kot je bil pred 
prekinitvijo napajanja. 
 
Delovanje pri niģjih temperaturah 
 
a) izvedba ZNT 
Pri zagonu aparata se najprej vklopi ventilator, ta deluje 1 minuto (prikazan je simbol 
20). Ļe je temperatura vstopnega zraka niģja od -7 ÁC se ventilator izklopi. Za 
segrevanje sanitarne vode se vklopijo grela. Toplotna ļrpalka deluje v rezervnem 
reģimu (prikazan je simbol 14). Moģnost preklopa na normalni reģim delovanja se 
preverja vsaki 2h z 1 min. vklopom ventilatorja. Ļe je temperatura vstopnega zraka 
viġja od -7 ÁC preide toplotna ļrpalka v normalen reģim delovanja (prikazana sta 
simbola 16 in 20). Grela se izklopijo. Toplotna ļrpalka je vklopljena, zaslon je 
neosvetljen in neaktiven. 
Pri niģjih temperaturah zraka se po potrebi sproģi cikel odtaljevanja uparjalnika. Na 
zaslonu se priģge simbol 19. Polja 2, 4, 6, 11, 13 in 15 so neaktivna. Odtaljevanje 
traja dokler niso doseģeni pogoji za normalno delovanje toplotne ļrpalke. 
Po uspeġnem odtaljevanju se toplotna ļrpalka povrne v normalno delovanje. 
(prikazana sta simbola 16 in 20). 
Ļe je po 2 zaporednih poizkusih odtaljevanje neuspeġno, krmilnik javi napako. Polje 
4 na zaslonu zaļne utripati, spremljajo ga opozorilni piski. S pritiskom na polje 4 se 
izkljuļijo opozorilni piski. V polju 12 se izpiġe koda napake E247, izvede se 
avtomatski preklop na ogrevanje z elektriļnimi greli. Na zaslonu je prikazan simbol 
14. Kodo napake lahko v vsakem trenutku zbriġete s pritiskom na polje 4. V polju 12 
je ponovno prikazan ļas. 
 
b) izvedba Z 
Pri zagonu aparata se najprej vklopi ventilator, ta deluje 1 minuto (prikazan je simbol 
20). Ļe je temperatura vstopnega zraka niģja od 7 ÁC se ventilator izklopi. Za 
segrevanje sanitarne vode se vklopijo grela. Toplotna ļrpalka deluje v rezervnem 
reģimu (prikazan je simbol 14). Moģnost preklopa na normalni reģim delovanja se 
preverja vsaki 2h z 1 min. vklopom ventilatorja. Ļe je temperatura vstopnega zraka 
viġja od 7 ÁC preide toplotna ļrpalka v normalen reģim delovanja (prikazana sta 
simbola 16 in 20). Grela se izklopijo. Toplotna ļrpalka je vklopljena, zaslon je 
neosvetljen in neaktiven. 
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Nastavitev ļasa in dneva v tednu 

¶ Za daljġi ļasa pritisnite na polje 12, dokler se v polju 7 ne prikaģe utripajoļa ġtevilka 

dneva v tednu. 

¶ S pritiskom na polje + ali ï nastavite ġt. dneva v tednu 

(1.. ponedeljek, é, 7.. nedelja). 

¶ Ponovno pritisnite na polje 12 (prikaģe se utripajoļe nastavljena ura). 

¶ S pritiskom na polje + ali ï nastavite uro (s pritiskom za dalj ļasa na polje + ali ï 

nastavitev pospeġite). 

¶ Ponovno pritisnite na polje 12. 

¶ Prikaģejo se utripajoļe nastavljene minute. 

¶ S pritiskom na polje + ali ï nastavite minute (s pritiskom za dalj ļasa na polje + ali ï 

nastavitev pospeġite). 

¶ Nastavitev je shranjena s ponovnim pritiskom na polje 12, oziroma ko polje 12 

preneha utripati. 
 
Nastavitev temperature 

¶ Pritisnite na polje 5 (prikaģe se utripajoļe nastavljena temperatura). 

¶ S pritiskom na polje + ali ï spreminjate nastavitev temperature od 10 do 75 ÁC 

(prednastavljeno na ekonomiļno temperaturo 55 ÁC). 

¶ Nastavitev je shranjena s ponovnim pritiskom na polje 5, oziroma ko polje 5 

preneha utripati. Na zaslonu se ļez nekaj sekund prikaģe dejanska temperatura. 

¶ Ob izpadu omreģne napetosti se ohrani zadnja shranjena vrednost. 

 
Vklop naļina delovanja "TURBO" 

¶ V kolikor v kratkem ļasu potrebujete veļ tople vode kot jo lahko sproti ogreje 
toplotna ļrpalka, na zaslonu pritisnite polje 13 (vklop "TURBO" delovanja). Hkrati 
delujeta toplotna ļrpalka in elektriļni grelec. Na zaslonu so prikazani simboli 14, 16 
in 20. Ko temperatura doseģe 55 ÁC se ļrpalka povrne v delovanje pred vklopom 
"TURBO" naļina delovanja. 

 
Vklop naļina delovanja "HOT" 

¶ Ļe ģelite vodo segreti na maksimalno temperaturo 75 ÁC na zaslonu pritisnite polje 
15. Toplotna ļrpalka bo segrela vodo do 55 ÁC. Na zaslonu sta prikazana simbola 
16 in 20. Ko temperatura v kotlu doseģe 55 ÁC se vkljuļi elektriļni grelec, ki bo 
segrel vodo do 75 ÁC. Na zaslonu je prikazan simbol 14. Ko temperatura doseģe 
75 ÁC se ļrpalka povrne v delovanje pred vklopom "HOT" naļina delovanja. 

 
Prikaz vsebnosti tople vode v toplotni ļrpalki 

Na zaslonu je prikazan simbol:  - ni tople vode 

       - manjġa koliļina tople vode 

       - veļja koliļina tople vode 
 
Nastavitev naļina delovanja dopust 
V naļinu delovanja dopust nastavite ġtevilo dni (maksimalno 100), ko naj toplotna 
ļrpalka vzdrģuje minimalno temperaturo vode (pribl. 10 ÁC). 

¶ Za dalj ļasa pritisnite na polje 6 (polji 5 in 6 priļneta utripati). 
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¶ S pritiskom na polje + ali ï nastavite ġtevilo dni dopusta, ki jih prikazuje polje 5. 

¶ S ponovnim pritiskom na polje 6, oziroma ko polje 6 preneha utripati se nastavljeno 

ġtevilo dni shrani. 

¶ Ļe nastavite vrednost na 000, potem po potrditvi nastavitve toplotna ļrpalka preide 
v normalni naļin delovanja, osvetlitev polja 6 se ugasne. 

¶ Po preteku nastavljenega ġtevila dni toplotna ļrpalka preide v predhodno 
nastavljeni naļin delovanja, osvetlitev polja 6 se ugasne. 

 
Nastavitev ļasovnega naļina delovanja 
V ļasovnem naļinu delovanja nastavite ļas vklopov in izklopov gretja vode. Za vsako 
kombinacijo ļasovnega obdobja je moģno nastaviti do tri ļasovne periode v katerih 
toplotna ļrpalka ne bo segrevala vode. 
 

a) Nastavitev ļasovnih period 

¶ Za dalj ļasa pritisnite na polje 11 (polji 7 in 11 priļneta utripati). 

¶ S pritiskom na polje + ali ï izbirete med tremi kombinacijami ļasovnih naļinov 

delovanja: 
- ļasovni naļin delovanja toplotne ļrpalke za ves teden (v polju 7 utripajo ġtevilke 1 
do 7), 

- ļasovni naļin delovanja za obdobje od ponedeljka do petka in od sobote do 
nedelje (v polju 7 utripajo ġtevilke 1 do 5 in nato ġtevilki 6 in 7), 

- ļasovni naļin delovanja za vsak posamezen dan (v polju 7 utripajo posamezne 
ġtevilke 1 do 7). Za izbor posameznega dneva v tednu pritisnite na polje + ali ï .  

¶ Za nastavitev ļasa pritisnite polje 12. 

¶ Na polju 5 se prikaģe napis 1OF, polje 12 utripa. 

¶ S pritiskom na polje + ali ï nastavite ļas izklopa toplotne ļrpalke. 

¶ Ponovno pritisnite na polje 12. 

¶ Na polju 5 se prikaģe napis 1ON, polje 12 utripa. 

¶ S pritiskom na polje + ali ï nastavite ļas vklopa toplotne ļrpalke. 

¶ S ponovnim pritiskom na polje 12 lahko po zgornjem postopku nastavite tudi drugo 

in tretjo periodo. 

¶ V primeru, da ne boste nastavljali druge in tretje periode, nastavitev potrdite s 
pritiskom na polje 11 oziroma poļakajte, da polje 12 preneha utripati ter se 
nastavitev samodejno shrani. 

¶ V primeru nastavljanja druge in tretje periode, nastavite zaļetke ter konce period 2 
in 3 ter nastavitev potrdite po zgornjem postopku s pritiskom na polje 11 oziroma 
poļakajte, da polje 12 preneha utripati ter se nastavitev samodejno shrani. 

¶ V primeru nastavljanja ļasovnega naļina delovanja "za vsak posamezen dan v 
tednu" oz. "za obdobje od ponedeljka do petka in od sobote do nedelje" je potrebno 
nastaviti vse 3 ļasovne periode po zgoraj opisanem postopku.  

 
b) Vklop, izklop ļasovnika 

¶ S pritiskom na polje 11 vklopite nastavljen ļasovni naļin delovanja. 

¶ Toplotna ļrpalka segreva vodo v periodah ON (glede na nastavljeno temperaturo), 
v periodah OFF vode ne segreva. 

¶ S ponovnim pritiskom na polje 11 izklopite nastavljen ļasovni naļin delovanja. 
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Slika 10: Ļasovne periode 
 
Protilegionelni program: 

¶ Deluje samo pri vkljuļeni toplotni ļrpalki. Ko je aktiviran je prikazan simbol 17. 

¶ Avtomatski vklop: vsakih 14 dni delovanja toplotne ļrpalke, ļe v preteklem 14-

dnevnem obdobju temperatura vode ni vsaj 1 uro nepretrgoma presegala 65 ÁC. 

¶ Protilegionelni program lahko vklopite roļno s pritiskom na polje 15 (segrevanje 

vode na temperaturo 75 ÁC) 
 
Signalizacija delovanja: 
protilegionelnega programa: 
program vkljuļen ï kontrolno polje 17 je prikazano 
program izkljuļen ï kontrolno polje 17 ni prikazano 
elektriļnih grelcev: 
grelci vklopljeni ï kontrolno polje 14 je prikazano 
grelci izklopljeni ï kontrolno polje 14 ni prikazano 
toplotne ļrpalke: 
toplotna ļrpalka segreva vodo ï kontrolno polje 16 je prikazano 
toplotna ļrpalka ne segreva vode ï kontrolno polje 16 ni prikazano 
vklopa/izklopa: 
toplotna ļrpalka vkljuļena ï poleg polja 9 so na zaslonu vidna tudi druga polja 
toplotna ļrpalka izkljuļena ï na zaslonu je vidno le polje 9 
odtaljevanja: 
toplotna ļrpalka je v reģimu odtaljevanja ï kontrolno polje 19 je prikazano 
toplotna ļrpalka ni v reģimu odtaljevanja ï kontrolno polje 19 ni prikazano 
vklop/ izklop ventilatorja: 
ventilator deluje ï kontrolno polje 20 je prikazano 
ventilator ne deluje ï kontrolno polje 20 ni prikazano 
vklop alternativnega vira ï elektriļna grela: (polje 2) 
preklop na vir elektriļnega grelca - kontrolno polje 14 je prikazano 
polji 1 in 3 nista aktivni pri teh izvedbah toplotne ļrpalke 

 
VZDRĢEVANJE IN SERVISIRANJE 
 
Pri pravilni namestitvi in uporabi bo toplotna ļrpalka delovala veļ let brez servisiranja. 
Zunanjost toplotne ļrpalke ļistite z blago raztopino pralnega praġka. Ne uporabljajte 
razredļil in grobih ļistilnih sredstev.  
V primeru, da je bila toplotna ļrpalka izpostavljena prahu se lahko zamaġijo lamele 
uparjalnika, kar ġkodljivo vpliva na njeno delovanje. V tem primeru je potrebno 
uparjalnik oļistiti. Ļiġļenje uparjalnika mora biti izvedeno s strani pooblaġļenega 
serviserja. 
Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo ģivljenjsko 
dobo toplotne ļrpalke. Garancija za izdelek velja skladno s pogoji iz garancijske 
izjave. 
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Pred prijavo morebitne napake pa preverite sledeļe: 

¶ Ļe je z dovodom elektriļne energije vse v redu? 

¶ Ļe ima izhajajoļi zrak ovire? 

¶ Ļe je temperatura okolice prenizka? 

¶ Ļe se sliġi delovanje kompresorja in ventilatorja? 

¶ Padec tlaka cevnega sistema 

 
Prosimo Vas, da morebitnih okvar na toplotni ļrpalki ne popravljate sami, 
ampak o njih obvestite najbliģjo pooblaġļeno servisno sluģbo. 
 
 
MOTNJE V DELOVANJU 
 
Kljub skrbni proizvodnji in kontroli lahko pride pri delovanju toplotne ļrpalke do 
motenj, katere mora odpraviti pooblaġļeni serviser. 
 
Indikacija napak 

¶ V primeru napake na aparatu piskaļ priļne piskati in polje 4 utripati. Ob pritisku na 

polje 4 se na polju 12 izpiġe koda napake. 
 

 
 
 
 
 

Napaka Opis napake Reġitev 

E004 Zmrzovanje. Napaka se pojavi, ļe je 
temperatura v toplotni ļrpalki niģja od 4 ÁC. 

Kliļite servis. 

E005 Pregrevanje 
(temperatura > 85 ÁC, odpoved 
elektronskega regulatorja). 

Odklopite toplotno ļrpalko iz 
elektriļnega omreģja, kliļite servis. 

E006 Napaka delovanja Mg anode. Kliļite servis (toplotna ļrpalka 
normalno deluje). 

E007 Napaka senzorjev volumna in/ali 
temperature. 

Kliļite servis. 

E042 Napaka funkcije protilegionele. S pritiskom na polje 4 izbriġete 
napako. 

E247 Napaka odtaljevanja. Avtomatsko se vklopi segrevanje z 
elektriļnim grelom. Po izbrisu 
napake se ponovno omogoļi 
delovanje agregata. 

E361 Napaka senzorja zunanjega zraka. Kliļite servis (avtomatski preklop na 
segrevanje z elektriļnim grelcem). 

E363 Napaka senzorja odtaljevanja. Kliļite servis (avtomatski preklop na 
segrevanje z elektriļnim grelcem). 
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TEHNIĻNE LASTNOSTI 

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440 
2) EN 50440 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tip TC80Z TC80ZNT TC100Z TC100ZNT TC120Z TC120ZNT 

Doloļeni profil obremenitve M M M M M M 

Razred energijske uļinkovitosti 1) A+ A+ A+ A+ A+ A+ 

Energijska uļinkovitost pri ogrevanju  
vode (Ẽwh) 1)  [%] 

111,3 111,3 110,7 110,7 111,8 111,8 

Letna poraba elektriļne energije 1) [kWh] 461 461 464 464 459 459 

Dnevna poraba elektriļne energije 2) [kWh] 2,205 2,205 2,225 2,225 2,240 2,240 

Nastavitev temperature termostata 55 55 55 55 55 55 

Vrednost "smart" 0 0 0 0 0 0 

Prostornina [l] 78,2 78,2 97,9 97,9 117,6 117,6 

Koliļina meġane vode pri 40 Áʉ V40 2) [l] 90 90 130 130 142 142 

Nazivni tlak [MPa (bar)] 0,6 (6) 

Masa / napolnjen z vodo [kg] 58 / 138 58 / 138 62 / 162 62 / 162 68 / 188 68 / 188 

Protikorozijska zaġļita kotla Emajlirano / Mg anoda 

Debelina izolacije [mm] 40 - 85 

Stopnja zaġļite pred vlago IP24 

Maksimalna prikljuļna moļ [W] 2350 

Napetost 230 V / 50 Hz 

Ġtevilo el. grelcev x moļ [W] 2 x 1000 

Elektriļno varovanje [A] 16 

Nastavljena temperatura vode [ÁC] 55 

Najviġja temperatura (TĻ / el. grelec) [ÁC] 55 / 75 

Protilegionelni program [ÁC] 70 

Temperaturno obmoļje postavitve [ÁC] 2 do 35 

Obmoļje delovanja - zrak [ÁC] 7 do 35 -7 do 35 7 do 35 -7 do 35 7 do 35 -7 do 35 

Hladivo R 134a 

Koliļina hladiva [kg] 0,490 0,540 0,490 0,540 0,490 0,540 

Potencial globalnega segrevanja 1430 1430 1430 1430 1430 1430 

Ekvivalent ogljikovega dioksida [t] 0,700 0,772 0,700 0,772 0,700 0,772 
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(*) Merjeno pri temperaturi vstopnega zraka 15 ÁC, 74% vlagi in vstopni temperaturi vode 10 ÁC za segrevanje 
vode do 55 ÁC. Skladno s standardom EN16147. 
(**) Merjeno pri temperaturi vstopnega zraka 7 ÁC, 89% vlagi in vstopni temperaturi vode 10 ÁC za segrevanje 
vode do 55 ÁC. Skladno s standardom EN16147. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PRIDRĢUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA 
FUNKCIONALNOST APARATA. 

Tip TC80Z TC80ZNT TC100Z TC100ZNT TC120Z TC120ZNT 

*Ļas segrevanja A15 / W10-55 [h:min] 4:40 4:40 5:40 5:40 6:40 6:40 

*Poraba energije pri izbranem ciklu izpustov 
A15 / W10-55 [kWh] 

2,04 2,04 2,05 2,05 2,08 2,08 

*COPDHW pri izbranem ciklu izpustov 
A15 / W10-55 

3,10 3,10 3,10 3,10 3,10 3,10 

**Ļas segrevanja A7 / W10-55 [h:min] 5:20 5:20 6:50 6:50 8:41 8:41 

**Poraba energije pri izbranem ciklu izpustov 
A7 / W10-55 [kWh] 

2,45 2,45 2,35 2,35 2,51 2,51 

**COPDHW pri izbranem ciklu izpustov 
A7 / W10-55 

2,65 2,65 2,63 2,63 2,61 2,61 

Moļ v stanju pripravljenosti  
po EN16147 [W] 

19 19 20 20 27 27 

Zvoļna moļ / Zvoļni tlak na 1m [dB(A)] 51 / 39,5  

Zraļni prikljuļki [mm/m] ß125 (Ǐ150x70) / 10 

Delovni volumski pretok zraka [m3/h] 100-230 

Maks. dopustni padec tlaka v cevovodu 
(pri volumskem pretoku zraka 150 m3/h)  [Pa] 

90 
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UPOZORENJA! 
 

 UreĽaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim 
tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedovoljnim 
iskustvom ili znanjem samo ako su pod nadzorom ili poduļeni o uporabi 
aparata na siguran naļin i ako razumiju potencijalne opasnosti. 

 Djeca se ne smiju igrati aparatom. 

 Ļiġĺenja i odrģavanja ureĽaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 

 Prijevoz toplinske crpke obavljajte u uspravnome poloģaju, a u iznimnim ju 
situacijama moģete nagnuti do 35Á u bilo kojem smjeru. Pazite da za vrijeme 
prijevoza ne oġtetite kuĺiġte i vitalne dijelove ureĽaja. 

 Toplinska crpka nije namijenjena industrijskoj uporabi ni uporabi u 
prostorijama u kojima se ļuvaju korozivne i eksplozivne tvari. 

 Prikljuļenje toplinske crpke na elektriļnu mreģu mora se odvijati u skladu 
sa standardima za elektriļne instalacije. IzmeĽu toplinske crpke i trajne 
instalacije mora biti ugraĽena naprava za odvajanje svih polova od elektriļne 
mreģe u skladu s nacionalnim instalacijskim propisima. 

 Toplinska crpka zbog opasnosti od oġteĺenja agregata ne smije raditi bez 
vode u kotlu!  

 Instalacija mora biti sprovedena u skladu s vaģeĺim propisima prema 
uputama proizvoĽaļa. Nju mora postaviti struļno osposobljen monter. 

 Na dovodnu cijev toplinske crpke valja obvezatno ugraditi sigurnosni ventil 
s nazivnim tlakom od 0,6 MPa (6 bara) koji sprjeļava poveĺanje tlaka u kotlu za 
viġe od 0,1 MPa (1 bar) preko nazivnoga tlaka. 

 Voda moģe kapati iz odvodnog otvora sigurnosnoga ventila, stoga odvodni 
otvor mora biti otvoren na atmosferski tlak. 

 Ispust sigurnosnoga ventila mora biti postavljen u smjeru nadolje i na 
mjestu na kojem neĺe smrznuti. 

 Za pravilan rad sigurnosnoga ventila morate sami obavljati redovite 
kontrole kako biste uklonili vodeni kamenac i provjerili eventualnu blokadu 
sigurnosnoga ventila. 

 IzmeĽu toplinske crpke i sigurnosnoga ventila ne smijete ugraditi zaporni 
ventil jer biste time onemoguĺili rad sigurnosnoga ventila! 

 Prije rada na kapu ureĽaja obvezatno treba postaviti 90Á koljena (ß125 mm) 
i pri tom moraju biti usmjerena svako na svoju stranu. Prostor treba 
odgovarajuĺe prozraļivati. 

 Elementi u elektroniļkoj upravljaļkoj jedinici jesu pod naponom i nakon 
pritiska na polje za iskljuļenje (9) toplinske crpke. 

 Ako iskljuļite toplinsku crpku iz mreģe, morate ispustiti vodu iz nje zbog 
opasnosti od smrzavanja. 

 Voda iz crpke ispuġta se kroz dovodnu cijev kotla. Stoga je preporuļljivo 
izmeĽu sigurnosnoga ventila i dovodne cijevi postaviti poseban ļlan ili ispusni 
ventil. 

 Molimo eventualne kvarove na toplinskoj crpki nemojte popravljati sami 
veĺ obavijestite najbliģi ovlaġteni servis o tome. 

 Proizvod sadrģi fluorinirane stakleniļke plinove. Hermetiļki zatvoreno. 
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Naġi su proizvodi opremljeni ekoloġki besprijekornim i zdravstveno 
ispravnim neġkodljivim komponentama te su proizvedeni tako da se u 
svojoj posljednjoj fazi trajanja mogu ġto jednostavnije rastaviti i 
reciklirati.  
Reciklaģom materijala smanjuju se koliļine otpada i potreba za 

proizvodnjom osnovnih materijala (naprimjer kovine), ġto iziskuje puno 
energije i uzrokuje emisije ġtetnih tvari. Postupcima reciklaģe smanjuje se 
potroġnja prirodnih izvora buduĺi da se otpadni dijelovi od plastike i kovine 
ponovno vraĺaju u razliļite proizvodne procese. 
Za viġe informacija o sustavu odlaganja otpadaka posjetite lokalni centar za 
odlaganje otpadaka ili trgovca kod kojeg ste kupili proizvod. 
 
 
 
PREDSTAVLJANJE 
 
Poġtovani kupļe 
Zahvaljujemo ġto ste izabrali sanitarnu toplinsko crpko Gorenje. Iskazali se 
povjerenje jednom od najusavrġenijih ureĽaja te vrste. Materijali, konstrukcija i 
ispitivanja usklaĽeni su sa standardima koju reguliraju to podruļje. 
Snaga, kapacitet i sigurnosni ureĽaji jesu ispitani. Obavljene su provjere na 
pojedinaļnim sastavnim dijelovima i na krajnjem proizvodu sukladno meĽunarodnim 
standardima za kontrolu kvalitete. 
Molimo pozorno proļitajte Upute za postavljanje i uporabu kako biste izbjegli 
eventualne neugodnosti i sprijeļili nastanak kvara. 
Pohranite ovu knjiģicu kako biste ju mogli pregledati kada se budete dvoumili o radu 
ili odrģavanju ureĽaja. Upute za podeġavanje i uporabu takoĽer su dostupne na 
naġim internetskim stranicama http://www.gorenje.hr . 
Uvijek moģete nazvati ovlaġtene servisere za povremeno odrģavanje. Oni Vam stoje 
na raspolaganju sa svojim iskustvom. 
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PODRUĻJE UPORABE 
 
Ovaj je ureĽaj namijenjen pripremi tople sanitarne vode u kuĺanstvu i kod drugih 
korisnika ļija dnevna potroġnja tople vode (40 ÁC) ne premaġuje 150 l do 250 l. 
UreĽaj mora biti prikljuļen na kuĺnu instalaciju sanitarne tople vode ï za svoj rad 
iziskuje elektriļno napajanje. Zahvaĺanje i ispuhivanje zraka moģe biti sprovedeno 
obuhvaĺanjem, odnosno ispuhom zraka iz druge prostorije.  
Ako budete ureĽaj ugradili u prostoriju u kojoj se nalazi kada za kupanje ili tuġ, 
obvezatno valja uvaģavati zahtjeve standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 
701). Na zid ga smijete priļvrstiti samo uspravno, i to zidnim vijcima nominalnoga 
promjera od minimalno 8 mm. Zid s niskom nosivoġĺu morate primjereno ojaļati na 
mjestu na koje ĺete objesiti ureĽaj. Radi lakġega nadzora i zamjene magnezijeve 
anode preporuļamo da izmeĽu ureĽaja i poda ostavite dovoljno prostora (Slika 4). U 
protivnome ĺe se prilikom servisnoga zahvata ureĽaj morati demontirati sa zida.  
Drukļija uporaba ovog ureĽaja od uporabe navedene u uputama nije dopuġtena. 
UreĽaj nije namijenjen industrijskoj uporabi i uporabi u prostorijama u kojima su 
prisutne korozivne i eksplozivne tvari.  
ProizvoĽaļ ne odgovara za oġteĺenja nastala uslijed neprimjerene ugradnje i 
neodgovarajuĺe uporabe, odnosno uporabe koja nije sukladna uputama za montaģu i 
uporabu. 
 
Upute za uporabu sastavni su i znaļajan dio proizvoda te moraju biti izruļene kupcu. 
Pozorno proļitajte upozorenja u uputama jer su u njima navedeni znaļajni savjeti u 
pogledu sigurnosti pri instalaciji, uporabi i odrģavanju.  
Pohranite upute za eventualnu kasniju uporabu. 
 
Oznaka vaġe toplinske crpke navedena je na natpisnoj ploļici koja je postavljenja s 
donje strane ureĽaja izmeĽu dvije prikljuļne cijevi sanitarne vode. 
 
Kad uklonite ambalaģu pregledajte sadrģaj. U sluļaju dvoma obratite se na 
dobavljaļa. Nikako ne ostavljajte elemente ambalaģe (spone, plastiļne vreĺice, 
ekspandiran polistirol itd.) na dohvatu djeci jer to su potencijalni izvori opasnosti. 
TakoĽer ih nemojte odlagati ni bilo gdje u okoliġ. 
 
SKLADIĠTENJE I PRIJEVOZ 
 
Skladiġtenje toplinske crpke mora biti osigurano u uspravnome poloģaju u suhom i 
ļistome prostoru. 
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PRINCIP RADA TOPLINSKE CRPKE 
 
Toplinska crpka jest termodinamiļki generator topline, koji toplinu iz niģe 
temperaturne razine (npr. toplina zraka iz prostorije) podiģe na viġu razinu 
temperature (npr. topla sanitarna voda). 
Ta oduzeta toplina zajedno s pogonskom (elektriļnom) energijom tvori toplinsku 
energiju, koja je na raspolaganju za zagrijavanje sanitarne vode. 

 
 

Slika 1: Shematski prikaz protoka energije kroz agregat toplinske crpke 
 
MJERE 

 
* - DIN norma 
** - NF norma 

 
Slika 2: Prikljuļne i montaģne mjere toplinske crpke (mm) 

  A B C * C ** D * D ** E * E ** 

TC 80 1197 345 100 175 100 230 G 1/2 G 3/4 

TC 100 1342 490 100 175 100 230 G 1/2 G 3/4 

TC 120 1497 645 100 175 100 230 G 1/2 G 3/4 

A

2
6

4
B

5
8

9

C

2
9

4

350

350

D

E

3
2

4

506

5
3

3

285

1
7

0
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UGRADNJA TOPLINSKE CRPKE 
 
Toplinska crpka moģe se upotrijebiti u verziji rada sa zrakom iz prostora ili rada s 
upravljanim zrakom. Toplinsku crpku morate postaviti u prostoriju u kojoj ne smrzava. 
Prilikom izbora prostora nuģno je obratiti pozornost na to da izabrano mjesto 
zahvaĺanja zraka nije praġnjavo jer praġina ġtetno utjeļe na uļinak toplinske crpke. 
Prilikom izbora mjesta postavljanja obratite pozornost i na ļvrstoĺu zida kako bi 
mogao izdrģati masu toplinske crpke skupa s masom vode u kotlu. Uvaģavajte mjere 
kako se zvuk rada i vibracije ne bi prenosili preko zidova u prostorije u kojima bi to 
bilo smetnja (spavaĺe sobe, prostorije za odmor). Toplinsku crpku i zahvaĺanje zraka 
za njezin rad nemojte postavljati u prostor u kojemu su postavljeni drugi potroġaļi 
zraka (plinski kotlovi, peĺi na ļvrsto gorivo, ureĽaji za odsisavanje ipd.). Prilikom 
postavljanja uvaģavajte minimalne razmake ureĽaja od zida, podova i stropa. Odvod 
kondenzata sproveden je iz toplinske crpke na donjoj lijevoj strani u obliku plastiļne 
cjevļice vanjskoga promjera od ß18 mm. Na tu cjevļicu morate povezati vanjsku 
cijev za odvod kondenzata te ju sprovesti u odvod ili posudu. Koliļina kondenzata 
ovisi o temperaturi i vlaģnosti zraka prilikom rada toplinske crpke. 
  
Za sprjeļavanje podtlaka u objektu, 
u prostorije valja dovoditi svjeģ zrak 
pod nadzorom. Ģeljeni stupanj 
razmjene zraka za stambeni objekt 
iznosi 0,5. To znaļi da se cjelokupna 
koliļina zraka u objektu mijenja 
svaka 2 sata. 
Prikljuļenje toplinske crpke u isti 
cjevovod s kuhinjskom napom i 
odvod zraka iz viġe manjih stanova ili 
apartmana nije dopuġteno. 
 
 
 
 
 
 

Slika 3: Prezraļivanje 
 
 
Za smanjenje prijenosa buke i vibracija preko zidova u prostorije u kojima bi to moglo 
biti smetnja (spavaĺe sobe, prostorije za odmor) uvaģavajte ove mjere: 
 - ugradite fleksibilne veze za hidrauliļke prikljuļke 
 - ugradite fleksibilnu cijev za cjevovod odvodnoga/dovodnoga zraka 
 - predvidite izolaciju vibracija za zidne provodnike 
 - predvidite priguġivaļe zvuka odvodnoga/dovodnoga zraka 
 - priļvrstite cjevovode za odvodni/dovodni zrak s priguġenjem vibracija 
 - predvidite izolaciju buke prema zidu 
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a) Rad sa zrakom iz prostora 
Prilikom rada sa zrakom iz prostora za 
zagrijavanje sanitarne vode koristi se samo 
koliļina energije zraka iz prostora u kojem se 
postavlja toplinska crpka. Toplinsku crpu 
morate postaviti u prozraļnu prostoriju u kojoj 
ne smrzava, po moguĺnosti u blizini drugih 
izvora zagrijavanja. Za optimalan rad 
toplinske crpke preporuļa se dovoljno velika i 
prozraļna prostorija s temperaturom zraka od 
15 ÁC do 25 ÁC. Treba osigurati dovoljan 
dovod zraka u prostoriju. Na toplinsku crpku 
valja postaviti koljena. Treba ih usmjeriti kako 
bi se sprijeļilo mijeġanje zraka. Toplinski 
gubici jesu veĺi u prostoriji s hladnim zrakom. 
 
Modeli TCéZ 
Ako toplinsku crpku postavite u prostoriju u 
kojoj smrzava i u kojoj je temperatura niģa od 
7 ÁC, ukljuļit ĺe se grijaļi za zagrijavanje 
sanitarne vode. Toplinska crpka radi u 
rezervnome naļinu rada. 
 
Modeli TCéZNT 
Ako toplinsku crpku postavite u prostoriju u 
kojoj ne smrzava i u kojoj je temperatura niģa 
od 7 ÁC, toplinska crpka radi u uobiļajenome 
naļinu rada. 
 
 
b) Rad s upravljanim zrakom 
Prilikom rada s upravljanim zrakom toplinska crpka dovodi, odnosno odvodi zrak i od 
drugdje preko cjevovodnoga sustava. Preporuļljivo je toplinski izolirati cjevovodni 
sustav kako se ne bi stvarao kondenzat. Prilikom zahvaĺanja zraka izvana, treba 
prekriti vanjski dio kako bi se sprijeļio prodor praġine i snijega u aparat. Osim pojave 
otpornosti u cijevima i koljenima, trebate biti svjesni ļinjenice da se pri poveĺanoj 
otpornosti poveĺava i glasnoĺa rada. 
Pri inaļici s upravljanim zrakom valja uvaģavati najmanje dopuġtene promjere cijevi  
ß125 mm ili Ǐ150x70. Upute za projektiranje cjevovodnoga sustava dostupne su na 
naġim internetskim stranicama http://www.gorenje.hr . 
 

Modeli TCéZ 

Za uobiļajen rad toplinske crpke temperatura zahvaĺenoga vanjskog zraka mora biti 
najmanje 7 ÁC. Da bi rad toplinske crpke uvijek bio uļinkovit, ugradnjom 
usmjerivaļkih zaklopaca moģete zahvaĺati zrak iz prostora, a zatim ga vraĺati u 
prostore ili na otvoreno. Ako temperatura zahvaĺenoga zraka bude niģa od 7 ÁC, za 
zagrijavanje sanitarne vode ukljuļuju se grijaļi. Toplinska crpka radi u rezervnome 
naļinu rada. 
 

min 25 cmmin 25 cm

 min 150 cm

m
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 c
m

m
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5
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Slika 4: Minimalni zahtjevi za 

postavljanje toplinske crpke 
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Modeli TCéZNT 

Da bi rad toplinske crpke uvijek bio uļinkovit, ugradnjom usmjerivaļkih zaklopaca 
moģete zahvaĺati zrak iz prostora, a zatim ga vraĺati u prostore ili na otvoreno. Ako 
temperatura zahvaĺenoga zraka bude niģa od 7 ÁC, za zagrijavanje sanitarne vode 
ukljuļuju se grijaļi. Toplinska crpka radi u rezervnome naļinu rada. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Slika 5: Prikaz moguĺnosti postavljanja toplinske crpke 
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PRIKLJUĻENJE NA VODOVODNU MREĢU 
 
Dovod i odvod vode na cijevima toplinske crpke oznaļeni su bojama. Dovod hladne 
vode oznaļen je plavom, a odvod tople vode crvenom. Toplinsko crpko moģete 
prikljuļiti na kuĺnu vodovodnu mreģu bez redukcijskoga ventila ako je tlak u mreģi 
niģi od 0,6 MPa (6 bara). U protivnome valja ugraditi redukcijski ventil tlaka koji 
osigurava da tlak na dotjecanju u spremnik tople vode ne premaġuje nazivni tlak.  
Radi sigurnosti rada na dovodnu cijev valja obvezatno ugraditi sigurnosni ventil koji 
sprjeļava poveĺanje tlaka u kotlu za viġe od 0,1 MPa (1 bar) iznad nazivnoga. 
Odvodna sapnica na sigurnosnome ventilu obvezatno mora imati izlaz na atmosferski 
tlak. Za pravilan rad sigurnosnoga ventila morate osobno sprovoditi redovite kontrole.  
Prilikom provjere pomicanjem ruļke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o tipu 
ventila) valja otvoriti istjecanje iz sigurnosnoga ventila. Pritom kroz odvodnu sapnicu 
ventila mora priteĺi voda, ġto je znak da je ventil besprijekoran.  
Pri zagrijavanja vode tlak vode u spremniku poveĺava se do granice koja je 
podeġena u sigurnosnome ventilu. Buduĺi da je vraĺanje vode natrag u vodovodnu 
mreģu sprijeļeno, moģe se dogoditi kapanje vode iz odvodnog otvora sigurnosnoga 
ventila. Vodu koja kaplje moģete sprovesti u odvod preko nastavka za prihvat, koji 
postavljate ispod sigurnosnoga ventila. Odvodna cijev postavljena ispod ispusta 
sigurnosnoga ventila mora biti postavljena u smjeru ravno nadolje u okoliġ u kojemu 
ne smrzava.  
U sluļaju da uslijed neodgovarajuĺi sprovedene instalacije nemate moguĺnost 
sprovesti vodu koja kaplje iz sigurnosnoga ventila u odvod, moģe izbjeĺi kapanje 
ugradnjom odgovarajuĺe ekspanzijske posude na dovodnoj cijevi grijaļa. 
Zapremnina ekspanzijske posude iznosi pribliģno 3 % zapremnine spremnika. 
 

 
 

Slika 6: Zatvoreni (tlaļni) sustav 
 
Legenda: 

 
 
 
 
 

1 - Tlaļne mijeġalice 
2 - Ekspanzijska posuda 
3 - Sigurnosni ventil 
  a - Ispitni ventil 
  b - Nepovratni ventil 
4 - Ļaġica s prikljuļkom na izljev 

5 - Ispitni nastavak 
6 - Redukcijski ventil tlaka 
7 - Zaporni ventil 
 
H - Hladna voda 
T - Topla voda 
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PRIKLJUĻIVANJE NA ELEKTRIĻNU MREĢU 
 
Prije prikljuļivanja na elektriļnu 
mreģu u toplinsku crpku treba 
ugraditi prikljuļnu vrpcu minimalna 
promjera od najmanje 1,5 mm2 
(H05VV-F 3G 1,5 mm2). Da biste to 
uļinili, s toplinske crpke morate 
ukloniti zaġtitni poklopac. Poklopac 
je priļvrġĺen dvama vijcima (Slika 7). 
Prikljuļivanje toplinske crpke na 
elektriļnu mreģu mora se obaviti 
sukladno standardima za 
postavljanje elektriļnih instalacija. 
IzmeĽu toplinske crpke i trajne 
instalacije mora biti ugraĽen ureĽaj 
za odvajanje svih polova od 
elektriļne mreģe sukladno 
nacionalnim instalacijskim propisima. 

 
Slika 8: Elektriļna spojna shema 

 
Legenda: 
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T1 - Letva sa senzorima 
T2 - Senzor temp. uparivaļa 
T3 - Senzor temp. zraka 
  1 - 4-izlazni ventil 
  2 - Kompresor 
  4 - Ventilator 
  5 - Grijaļ (2 x 1000 W) 
 

  6 - Toplinski osiguraļ 
  7 - Mg anoda 
  8 - LCD zaslon 
  9 - Uzemljenje kotla 
10 - Uzemljenje kuĺiġta 

Slika 7: Zaġtitni poklopac 
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UPRAVLJANJE TOPLINSKE CRPKE 
 
Toplinskom crpkom upravljate preko LCD zaslona osjetljivog na dodir (Slika 9). 
Pritiskom na bilo koje mjesto na zaslonu, zaslon zasvijetli. Pri osvijetljenome zaslonu 
polja za upravljanje jesu aktivna. 
Nakon prikljuļenja toplinske crpke na vodovodnu i elektriļnu mreģu te punjenja kotla 
vodom, ureĽaj je pripravan za rad. Toplinska crpka zagrijava vodu u intervalu  
10 ÁC - 55 ÁC, a za 55 ÁC - 75 ÁC vodu griju elektriļni grijaļi. 
 

 
 

Slika 9: Zaslon za upravljanje 
 

Legenda: 

 
 
Ukljuļenje/iskljuļenje toplinske crpke 

¶ Za ukljuļenje toplinske crpke pritisnite polje 9. 

Prilikom pokretanja ureĽaja naprije se ukljuļuje ventilator i radi 1 minutu (prikazan 
je simbol 20). Ako je temperatura ulaznoga zraka primjerena, upravljaļ ukljuļuje i 
kompresor te toplinska crpka radi u uobiļajenome naļinu rada (prikazani su simboli 

  1 - Signalizacija rada solarnih 
kolektora** 

  2 - Ukljuļenje alternativnog izvora 
(grijaļa) 

  3 - Signalizacija rada kotla na ulje** 
  4 - Indikacija, pregled pogreġki u radu, 

ulaz u servisni meni 
  5 - Prikaz i podeġavanje temperature     

u ÁC 
  6 - Ukljuļenje i podeġavanje programa 

ODMOR 
  7 - Prikaz dana u tjednu  

(1 .. ponedjeljak, é, 7 .. nedjelja) 
  8 - Smanjivanje vrijednosti 
  9 - Ukljuļenje / iskljuļenje toplinske 

crpke 
10 - Poveĺavanje vrijednosti 

11 - Ukljuļenje i podeġavanje vremenskih 
reģima rada 

12 - Prikaz i podeġavanje vremena 
13 - Ukljuļenje ubrzanoga grijanja 

"TURBO" 
14 - Signalizacija rada grijaļa 
15 - Ukljuļenje grijanja na najviġu 

temperaturnu razinu 
16 - Signalizacija rada kompresora 
17 - Signalizacija rada programa 

antilegionela 
18 - Prikaz koliļine tople vode 
19 - Signalizacija odmrzavanja 
20 - Signalizacija rada ventilatora 
 
** funkcija se ne koristi u inaļicama TC-Z,  
   TC-ZNT 
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16 i 20). Toplinska crpka jest ukljuļena, zaslon je neosvijetljen i neaktivan. 
U roku od 60 sekundi nakon posljednjega pritiska na bilo koje mjesto na zaslonu, 
osvjetljenje se gasi i prestaje aktivnost, ġto ne utjeļe na rad toplinske crpke. Prvi 
pritisak bilo gdje na zaslonu ponovno aktivira zaslon i njegovo osvjetljenje. 
Za ukljuļenje na niģim temperaturama pogledajte poglavlje "Rad na niģim 
temperaturama". 

 

¶ Duljim pritiskom na polje 9 iskljuļujete toplinsku crpku. UreĽaj ne radi, na zaslonu 
se prikazuje samo polje 9. (Ako morate iskljuļiti toplinsku crpku na dulje vrijeme, u 
sluļaju opasnosti od smrzavanja morate ispustiti vodu iz nje). 

 
Zaġtita prilikom prekida u dovodu elektriļne energije 
U sluļaju prekida u dovodu elektriļne energije, podaci o podeġavanju saļuvani su 
23h. 
Nakon ponovnoga pokretanja toplinska crpka radi u jednakome naļinu rada kao i 
prije prekida napajanja. 
 
Rad na niģim temperaturama 
 

a) inaļica ZNT 
Prilikom pokretanja ureĽaja naprije se ukljuļuje ventilator i radi 1 minutu (prikazan je 
simbol 20). Ako je temperatura ulaznoga zraka niģa od -7 ÁC, ventilator se iskljuļuje. 
Za zagrijavanje sanitarne vode ukljuļuju se grijaļi. Toplinska crpka radi u 
rezervnome naļinu rada (prikazan je simbol 14). Moguĺnost prebacivanja na 
uobiļajeni naļin rada provjerava se svaka 2h, i to 1-minutnim ukljuļenjem ventilatora. 
Ako je temperatura ulaznoga zraka viġa od -7 ÁC, toplinska crpka prelazi u uobiļajen 
naļin rada (prikazani su simboli 16 i 20). Grijaļi se iskljuļuju. Toplinska crpka jest 
ukljuļena, zaslon je neosvijetljen i neaktivan. 
Pri niģim temperaturama zraka prema potrebi se pokreĺe ciklus odmrzavanja 
uparivaļa. Na zaslonu se pali simbol 19. Polja 2, 4, 6, 11, 13 i 15 ostaju neaktivna. 
Odmrzavanje traje dok nisu postignuti uvjeti za normalan rad toplinske crpke. 
Nakon uspjeġnoga odmrzavanja toplinska se crpka vraĺa u uobiļajen naļin rada. 
(prikazani su simboli 16 i 20). 
Ako je nakon 2 provjere zaredom odmrzavanje i dalje neuspjeġno, upravljaļ javlja 
pogreġku. Polje 4 na zaslonu poļinje treperiti, prate ga zvukovi upozorenja. Pritiskom 
na polje 4 iskljuļuju se zvukovi upozorenja. U polju 12 ispisuje se k¹d pogreġke 
E247, slijedi automatsko prebacivanje grijanje elektriļnim grijaļima. Na 
zaslonu je prikazan simbol 14. K¹d pogreġke moģete u svakome trenutku izbrisati 
pritiskom na polje 4. U polju 12 ponovno se prikazuje vrijeme. 
 
b) inaļica Z 
Prilikom pokretanja ureĽaja naprije se ukljuļuje ventilator i radi 1 minutu (prikazan je 
simbol 20). Ako je temperatura ulaznoga zraka niģa od 7 ÁC, ventilator se iskljuļuje. 
Za zagrijavanje sanitarne vode ukljuļuju se grijaļi. Toplinska crpka radi u 
rezervnome naļinu rada (prikazan je simbol 14). Moguĺnost prebacivanja na 
uobiļajeni naļin rada provjerava se svaka 2h, i to 1-minutnim ukljuļenjem ventilatora. 
Ako je temperatura ulaznoga zraka viġa od 7 ÁC, toplinska crpka prelazi u uobiļajen 
naļin rada (prikazani su simboli 16 i 20). Grijaļi se iskljuļuju. Toplinska crpka jest 
ukljuļena, zaslon je neosvijetljen i neaktivan. 
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Podeġavanje vremena i dana u tjednu 

¶ Duljim pritiskom na polje 12 ukljuļite postavke dok se u polju 7 ne prikaģe broj dana 

u tjednu koji treperi. 

¶ Pritiskom na polje + ili ï podesite broj dana u tjednu  

   (1 ï ponedjeljak, é, 7 ï nedjelja). 

¶ Ponovno pritisnite na polje 12 (prikazuje se podeġen sat koji treperi). 

¶ Pritiskom na polje + ili ï podesite sat (duljim pritiskom na polje + ili ï ubrzajte 

podeġavanje). 

¶ Ponovno pritisnite na polje 12. 

¶ Prikazuju se podeġene minute koje trepere. 

¶ Pritiskom na polje + ili ï podesite minute (duljim pritiskom na polje + ili ï ubrzajte 

podeġavanje). 

¶ Podeġavanje ĺe se saļuvati ponovnim pritiskom na polje 12, odnosno kada polje 12 

prestane treperiti. 
 
Podeġavanje temperature 

¶ Pritisnite polje 5 (prikazuje se podeġena vrijednost temperature koja treperi). 

¶ Pritiskom na polje + ili ï mijenjate podeġavanje temperature od 10 do 75 Áʉ 

(tvorniļki podeġeno na ekonomiļnu temperaturu od 55 Áʉ). 

¶ Podeġavanje ĺe se saļuvati ponovnim pritiskom na polje 5, odnosno kada polje 5 

prestane treperiti. Na zaslonu se nakon nekoliko sekundi prikazuje stvarna 
temperatura. 

¶ Prilikom prekida u dovodu mreģnoga napona saļuvat ĺe se posljednja vrijednost. 

 
Ukljuļenje naļina rada "TURBO" 

¶ Ako u kratkome roku treba viġe tople vode nego ġto to omoguĺuje toplinska crpka, 
na zaslonu pritisnite polje 13 (ukljuļenje rada "TURBO"). Istodobno rade toplinska 
crpka i elektriļni grijaļ. Na zaslonu su prikazani simboli 14, 16 i 20. Kada 
temperatura dostigne 55 ÁC, crpka se vraĺa u rad prije ukljuļenja naļina rada 
"TURBO". 

 
Ukljuļenje naļina rada "HOT" 

¶ Ako ģelite zagrijati vodu na maksimalnu temperaturu od 75 ÁC, na zaslonu pritisnite 
polje 15. Toplinska crpka zagrijava vodu do 55 ÁC. Na zaslonu su prikazani simboli 
16 i 20. Kada temperatura u kotlu dostigne 55 ÁC, ukljuļuje se elektriļni grijaļ koji 
ĺe zagrijati vodu do 75 ÁC. Na zaslonu je prikazan simbol 14. Kada temperatura 
dostigne 75 ÁC, crpka se vraĺa u rad prije ukljuļenja naļina rada "HOT". 

 
Prikaz sadrģaja tople vode u toplinski crpki 

Na zaslonu je prikazan simbol:   - nema tople vode 

    - manja koliļina tople vode 
 

    - veĺa koliļina tople vode 
 
Podeġavanje naļina rada odmor 
U naļinu rada odmor podesite broj dana (najviġe 100) kada bi toplinska crpka morala 
odrģavati najniģu temperaturu vode (pribl. 10 Áʉ). 
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¶ Dulje pritisnite na polje 6 (polja 5 i 6 poļinju treperiti). 

¶ Pritiskom na polje + ili ï podesite broj dana odmora koje prikazuje polje 5. 

¶ Ponovnim pritiskom na polje 6, odnosno kada polje 6 prestane treperiti, saļuvat ĺe 

se podeġen broj dana. 

¶ Ako podesite vrijednost na 0, nakon potvrĽivanja podeġavanja toplinska crpka 
prelazi u uobiļajeni naļin rada, a gasi se rasvjeta polja 6. 

¶ Poslije isteka podeġenoga broja dana toplinska crpka prelazi u prethodno podeġen 
naļin rada, a gasi se rasvjeta polja 6. 

 
Podeġavanje vremenskoga naļina rada 
U vremenskome naļinu rada podesite vrijeme ukljuļenja i iskljuļenja grijanja vode. 
Za svaku kombinaciju vremenskog intervala mogu se podesiti do tri vremenska 
razdoblja u kojima toplinska crpka neĺe zagrijavati vodu. 
 

a) Podeġavanje vremenskih perioda 

¶ Dulje pritisnite na polje 11 (polja 7 i 11 poļinju treperiti). 

¶ Pritiskom na polje + ili ï izaberite jednu od tri kombinacije vremenskoga naļina 

rada: 
 - vremenski naļin rada toplinske crpke za cijeli tjedan (u polju 7 trepere brojevi 1 
do 7), 
 - vremenski naļin rada od ponedjeljka do petka i od sobote do nedjelje (u polju 7 
trepere brojevi 1 do 5, a zatim brojevi 6 i 7), 
 - vremenski naļin rada za svaki pojedinaļan dan (u polju 7 trepere pojedinaļni 
brojevi 1 do 7). Za izbor pojedinog dana u tjednu pritisnite polje + ili ï.  

¶ Za podeġavanje vremena pritisnite polje 12. 

¶ Na polju 5 prikazuje se natpis 1OF, treperi polje 12. 

¶ Pritiskom na polje + ili ï podesite vrijeme iskljuļenja toplinske crpke. 

¶ Ponovno pritisnite na polje 12. 

¶ Na polju 5 prikazuje se natpis 1ON, treperi polje 12. 

¶ Pritiskom na polje + ili ï podesite vrijeme ukljuļenja toplinske crpke. 

¶ Ponovnim pritiskom na polje 12 prema gore navedenome postupku moģete podesiti 

i drugu i treĺu periodu. 

¶ U sluļaju da neĺete podeġavati drugi i treĺi period, podeġenje potvrdite pritiskom na 
polje 11 odnosno priļekajte da polje 12 prestane treperiti i podeġenje se automatski 
pohrani. 

¶ U sluļaju podeġavanja drugog i treĺeg perioda, podesite poļetke i zavrġetke 
perioda 2 i 3 te podeġenje potvrdite prema gornjem postupku pritiskom na polje 11 
odnosno priļekajte da polje 12 prestane treperiti i podeġenje se automatski pohrani. 

¶ U sluļaju podeġavanja vremenskog naļina rada Ăza svaki pojedini dan u tjednuñ 
odnosno "za razdoblje od ponedjeljka do petka i od subote do nedjeljeñ potrebno je 
podesiti sva tri vremenska perioda prema gore opisanom postupku.  

 
b) Ukljuļenje, iskljuļenje tajmera 

¶ Pritiskom na polje 11 ukljuļite podeġen vremenski naļin rada. 

¶ Toplinska crpka zagrijava vodu u fazama On (s obzirom na podeġenu temperaturu), 
a u fazama Off ne zagrijava vodu. 



 

H
R
/
B
I
H

 

33 

¶ Ponovnim pritiskom na polje 11 iskljuļite podeġeni vremenski naļin rada. 
 

 
 

Slika 10: Vremenske periode 
 
Funkcija antilegionela 

¶ Radi samo ako je ukljuļena toplinska crpka. Kada je aktivirana, prikazan je simbol 
17. 

¶ Automatsko iskljuļenje: svakih 14 dana rada toplinske crpke, ako u proteklome 14-

dnevnome razdoblju temperatura vode nije najmanje 1 sat bez prekida premaġila 
65 ÁC. 

¶ Program antilegionela moģete ukljuļiti pritiskom na polje 15 (zagrijavanje vode na 

temperaturu 75 ÁC). 
 
Signalizacija rada: 
programa antilegionela: 
program ukljuļen ï prikazano je kontrolno polje 17 
program iskljuļen ï nije prikazano kontrolno polje 17 
elektriļnih grijaļa: 
grijaļi ukljuļeni ï prikazano je kontrolno polje 14 
grijaļi iskljuļeni ï nije prikazano kontrolno polje 14 
toplinske crpke: 
toplinska crpka zagrijava vodu ï prikazano je kontrolno polje 16 
toplinska crpka ne zagrijava vodu ï prikazano je kontrolno polje 16 
ukljuļenja/iskljuļenja: 
toplinska crpka ukljuļena ï pored polja 9 na zaslonu su prikazana i druga polja 
toplinska crpka iskljuļena ï na zaslonu je vidljivo samo polje 9 
odmrzavanja: 
toplinska crpka u reģimu odmrzavanja ï prikazano je kontrolno polje 19 
toplinska crpka nije u reģimu odmrzavanja ï nije prikazano kontrolno polje 19 
ukljuļenje/ iskljuļenje ventilatora: 
ventilator radi ï prikazano je kontrolno polje 20 
ventilator ne radi ï nije prikazano kontrolno polje 20 
ukljuļenje alternativnog izvora ï elektriļnih grijaļa: (polje 2) 
prebacivanje na izvor elektriļnoga grijaļa ï prikazano je kontrolno polje 14 
polja 1 i 3 nisu aktivna pri tim inaļicama toplinske crpke 

 
ODRĢAVANJE I SERVISIRANJE 
 
Uz pravilno postavljanje i uporabu, toplinska crpka radit ĺe viġe godina bez 
servisiranja. 
Vanjġtinu toplinske crpke ļistite blagom otopinom deterdģenta. Nemojte koristiti 
razrjeĽivaļe ni gruba sredstva za ļiġĺenje. 
Ako je toplinska crpka izloģena praġini, mogu se zaļepiti lamele uparivaļa ġto ġtetno 
utjeļe na njezin rad. U tome sluļaju valja oļistiti uparivaļ. Ļiġĺenje uparivaļa mora 
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biti obaviti ovlaġteni serviser. 
Redovitim servisnim pregledima osigurat ĺete besprijekoran rad i dug ģivotni vijek 
toplinske crpke. Jamstvo za proizvod vrijedi u skladu s uvjetima iz jamstvenoga lista. 
 
Prije prijave eventualne pogreġke provjerite sljedeĺe: 

¶ Je li s dovodom elektriļne energije sve u redu? 

¶ Ima li zrak koji izlazi prepreke? 

¶ Je li temperatura okoline preniska? 

¶ Ļuje li se rad kompresora i ventilatorja? 

¶ Pad tlaka cjevovodnoga sustava 

 
Molimo da eventualne kvarove na toplinski crpki ne popravljate sami veĺ o 
njima izvijestiti najbliģu ovlaġtenu servisnu sluģbu. 
 
SMETNJE U RADU 
 
Unatoļ pozornoj proizvodnji i kontroli, moģe doĺi do smetnji u radu toplinske crpke, a 
mora ih ukloniti ovlaġteni serviser. 
 
Indikacija pogreġki 

¶ U sluļaju pogreġke na ureĽaju aktivira se zvuk i treperi polje 4. Pritiskom na polje 4, 
na polju 12 ispisuje se k¹d pogreġke. 

 

 

Oznaka Opis Rjeġenje 

E004 Smrzavanje. Pogreġka se pojavljuje ako je 
temperatura u toplinskoj crpki niģa od 4 ÁC. 

Pozovite servis. 

E005 Pregrijavanje (temperatura > 85 ÁC, 
otkazivanje elektronskoga regulatora). 

Iskljuļite toplinsku crpku iz 
elektriļne mreģe, nazovite servis. 

E006 Pogreġka rada Mg anode. Nazovite servis (toplinska crpka 
normalno radi). 

E007 Pogreġka senzora zapremnine i/ili 
temperature. 

Pozovite servis. 

E042 Pogreġka funkcije antilegionele. Pritiskom na polje 4 resetirate 
pogreġku. 

E247 Pogreġka odmrzavanja. Automatski se ukljuļuje zagrijavanje 
elektriļnim grijaļima. Nakon 
brisanja pogreġke ponovno je 
omoguĺen rad agregata. 

E361 Pogreġka senzora vanjskoga zraka. Nazovite servis (automatsko 
prebacivanje na zagrijavanje 
elektriļnim grijaļem). 

E363 Pogreġka senzora odmrzavanja. Nazovite servis (automatsko 
prebacivanje na zagrijavanje 
elektriļnim grijaļem). 
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TEHNIĻKA SVOJSTVA 

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440 
2) EN 50440 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tip TC80Z TC80ZNT TC100Z TC100ZNT TC120Z TC120ZNT 

Deklarirani profil optereĺenja M M M M M M 

Razred energetske uļinkovitosti 1) A+ A+ A+ A+ A+ A+ 

Energetska uļinkovitost pri zagrijavanju  
vode (Ẽwh) 1) [%] 

111,3 111,3 110,7 110,7 111,8 111,8 

Godiġnja potroġnja elektriļne energije 1)  [kWh] 461 461 464 464 459 459 

Dnevna potroġnja elektriļne energije 2)  [kWh] 2,205 2,205 2,225 2,225 2,240 2,240 

Postavka temperature na termostatu 55 55 55 55 55 55 

Vrijednost oznake "smart"
 

0 0 0 0 0 0 

Korisna zapremnina [l] 78,2 78,2 97,9 97,9 117,6 117,6 

Koliļina mijeġane vode pri 40 Áʉ V40 2) [l] 90 90 130 130 142 142 

Nominalni tlak [MPa (bar)] 0,6 (6) 

Masa /napunjene vodom [kg] 58 / 138 58 / 138 62 / 162 62 / 162 68 / 188 68 / 188 

Zaġtita kotla od korozije Emajlirano / Mg anoda 

Debljina izolacije [mm] 40 - 85 

Stupanj zaġtite IP24 

Maksimalna prikljuļna snaga [W] 2350 

Napon 230 V / 50 Hz 

Broj el. grijaļa x snaga [W] 2 x 1000 

Elektriļna zaġtita [A] 16 

Podeġena temperatura vode [ÁC] 55 

Najviġa temperatura (TC / el. grijaļ) [ÁC] 55 / 75 

Program za zaġtitu od legionele [ÁC] 70 

Raspon temperature kod postavljanja [ÁC] 2 do 35 

Podruļje rada ï zrak [ÁC] 7 do 35 -7 do 35 7 do 35 -7 do 35 7 do 35 -7 do 35 

Sredstvo za hlaĽenje R 134a 

Koliļina rashladnoga medija [kg] 0,490 0,540 0,490 0,540 0,490 0,540 

Potencijal globalnog zatopljenja  1430 1430 1430 1430 1430 1430 

Ekvivalent ugljikovog dioksida [t] 0,700 0,772 0,700 0,772 0,700 0,772 
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(*)Zagrijavanje vode do 55 ÁC na temperaturi ulaznoga zraka od 15 ÁC, 74% vlaģnosti i ulaznoj temperaturi 
vode od 10 ÁC; sukladno standardima EN16147. 
(**)Zagrijavanje vode do 55 ÁC na temperaturi ulaznoga zraka od 7 ÁC, 89% vlaģnosti i ulaznoj temperaturi 
vode od 10 ÁC; sukladno standardima EN16147. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PRIDRĢAVAMO PRAVO NA IZMJENE KOJE NE UTJEĻU NA FUNKCIONALNOST 
UREņAJA. 

Tip TC80Z TC80ZNT TC100Z TC100ZNT TC120Z TC120ZNT 

*Vrijeme zagrijavanja A15 / W10-55 [h:min] 4:40 4:40 5:40 5:40 6:40 6:40 

* Potroġnja energije pri izabranome ciklusu 
ispusta A15 / W10-55 [kWh] 

2,04 2,04 2,05 2,05 2,08 2,08 

*COPDHW pri izabranome ciklusu ispusta  
A15 / W10-55 

3,10 3,10 3,10 3,10 3,10 3,10 

**Vrijeme zagrijavanja A7 / W10-55 [h:min] 5:20 5:20 6:50 6:50 8:41 8:41 

** Potroġnja energije pri izabranome ciklusu 
ispusta A7 / W10-55 [kWh] 

2,45 2,45 2,35 2,35 2,51 2,51 

**COPDHW pri izabranome ciklusu ispusta  
A7 / W10-55 

2,65 2,65 2,63 2,63 2,61 2,61 

Snaga u stanju pripravnosti prema EN16147 [W] 19 19 20 20 27 27 

Zvuļna snaga / Zvuļni tlak na 1m [dB(A)] 51 / 39,5  

Zraļni prikljuļci [mm/m] ß125 (Ǐ150x70) / 10 

Radni zapremninski protok zraka [m3/h] 100-230 

Maks. dopuġteni pad tlaka u cjevovodu (pri  
zapremninskome protoku  
zraka od 150 m3/h)  [Pa] 

90 
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UPOZORENJA! 
 

 UreĽaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim 
telesnim, osetnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedovoljnim 
iskustvom ili znanjem samo ako su pod nadzorom ili poduļeni o upotrebi 
aparata na bezbedan naļin i ako razumeju potencijalne opasnosti. 

 Deca ne smeju da se igraju ureĽajem. 

 Ļiġĺenja i odrģavanja ureĽaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora. 

 Toplotna pumpa se prevozi u vertikalnom poloģaju, u izuzetnim 
sluļajevima moģete je nagnuti do 35Á u svim pravcima. Pazite da tokom 
transporta ne oġtetite kuĺiġte i vitalne delove ureĽaja. 

 Toplotna pumpa nije namenjena industrijskoj upotrebi i upotrebi u 
prostorima u kojima se ļuvaju korozivne i eksplozivne materije. 

 Prikljuļenje toplotne pumpe na elektriļnu mreģu mora da se izvrġi u skladu 
sa standardima za elektriļne instalacije. IzmeĽu toplotne pumpe i trajne 
instalacije mora da bude ugraĽena naprava za odvajanje svih polova od 
elektriļne mreģe u skladu sa nacionalnim instalacionim propisima. 

 Toplotna pumpa zbog opasnosti od oġteĺenja agregata ne sme da radi bez 
vode u kotlu!  

 Instalacija mora da bude sprovedena u skladu sa vaģeĺim propisima prema 
uputstvu proizvoĽaļa. Nju mora da postavi struļno osposobljen monter. 

 Na dovodnu cev toplotne pumpe je neophodno ugraditi sigurnosni ventil 
sa nazivnim pritiskom od 0,6 MPa (6 bara) koji spreļava poveĺanje tlaka u kotlu 
za viġe od 0,1 MPa (1 bar) preko nazivnog pritiska. 

 Voda moģe da kapa iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila, zato odvodni 
otvor mora da bude otvoren na atmosferski pritisak. 

 Ispust sigurnosnog ventila mora da bude postavljen u smeru na dole i na 
mestu na kom neĺe smrznuti. 

 Za pravilan rad sigurnosnog ventila morate sami da obavljate redovne 
kontrole da biste uklonili vodeni kamenac i proverili eventualnu blokadu 
sigurnosnog ventila. 

 IzmeĽu toplotne pumpe i sigurnosnog ventila ne smete da ugradite zaporni 
ventil jer biste tako onemoguĺili rad sigurnosnog ventila! 

 Pre rada bi obavezno trebalo na kapu aparata postaviti kolena sa 90Á (ß125 
mm), koja moraju da budu usmerena svako na svoju stranu. Prostor mora da 
bude odgovarajuĺe provetren. 

 Elementi u elektronskoj upravljaļkoj jedinici su pod naponom i nakon 
pritiska na polje za iskljuļenje (9) toplotne pumpe. 

 Ako iskljuļite toplotnu pumpu iz mreģe, morate da ispustite vodu iz nje 
zbog opasnosti od smrzavanja. 

 Voda iz pumpe ispuġta se kroz dovodnu cev kotla. Zato je preporuļljivo da 
se izmeĽu sigurnosnog ventila i dovodne cevi postavi poseban ļlan ili ispusni 
ventil. 

 Molimo da eventualne kvarove na toplotnoj pumpi ne popravljate sami 
nego obavestite najbliģi ovlaġĺeni servis o tome. 
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 Ovaj proizvod sadrģi fluorisane gasove koji izazivaju efekat staklene baġte. 
Hermetiļki zaptiveno. 
 
  

Naġi proizvodi su opremljeni komponentama koje nisu ġtetne po 
zdravlje i ģivotnu sredinu i napravljeni su tako da ih u njihovoj zadnjoj 
ģivotnoj fazi moģemo ġto jednostavnije rastaviti i reciklirati. 
Reciklaģom materjiala smanjujemo koliļine otpadaka i smanjujemo 
potrebu za proizvodnjom osnovnih materijala (na primer metala) koja 

zahteva ogromno energije i uzrokuje ispuste ġtetnih materija. Reciklaģnim 
postupcima tako smanjujemo potroġnju prirodnih resursa jer otpadne delove 
od plastike i metala ponovo vraĺamo u razliļite proizvodne procese. 
Za viġe informacija o sistemu odlaganja otpadaka posetite svoj centar za 
odlaganje otpadaka ili trgovca, kod koga je proizvod kupljen. 
 
 
 
PREDSTAVLJANJE 
 
Poġtovani kupļe, 
zahvaljujemo Vam se, jer ste izabrali sanitarnu toplotnu pumpu Gorenje. Ukazali ste 
poverenje jednom od najsavrġenijih aparata ove vrste. Materijali, konstrukcija i testovi 
usklaĽeni su sa standardima koji ureĽuju ovo podruļje.  
Snaga, kapaciteti i sigurnosni ureĽaji su testirani. Testovi su obavljeni na 
pojedinaļnim delovima i na zavrġnom proizvodu u skladu sa meĽunarodnim 
standardima za kontrolu kvaliteta.  
Molimo Vas da paģljivo proļitate Uputstvo za instalaciju i upotrebu; tako ĺete izbeĺi 
eventualne neprijatnosti i spreļiti kvarove. 
Saļuvajte ovu knjiģicu da biste mogli da je pogledate kada budete u nedoumici u vezi 
sa radom ili odrģavanjem. Uputstvo za podeġavanje i upotrabu takoĽe je dostupno na 
naġim internet stranama http://www.gorenje.rs . 
Uvek moģete da pozovete ovlaġĺene servisere za povremeno odrģavanje. Na 
raspolaganju su Vam sa svojim iskustvom. 
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PODRUĻJE UPOTREBE 
 
Ovaj aparat je namenjen pripremi tople sanitarne vode u domaĺinstvu i kod drugih 
potroġaļa, kod kojih dnevna potroġnja tople vode (40 ÁC) ne prevazilazi 150 l do 250 
l. Aparat mora biti prikljuļen na kuĺnu instalaciju sanitarne tople vode, a za rad mu je 
potrebno elektriļno napajanje. Usisavanje i izduvavanje vazduha moģe biti izvedeno i 
usisavanjem odn. izduvavanjem vazduha iz drugog prostora.  
Ako aparat ugradite u prostor gde se nalazi kada za kupanje ili tuġ, potrebno je 
obavezno poġtovati zahteve standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na 
zid smete da ga uļvrstite samo uspravno zidnim vijcima minimalnog nominalnog 
preļnika 8 mm. Zid sa loġom nosivoġĺu morate odgovarajuĺe ojaļati na mestu gde 
ĺete da ga okaļite. Zbog lakġe kontrole i zamene anode od magnezijuma 
preporuļujemo da izmeĽu aparata i tla ostavite dovoljno prostora (Slika 4). U 
suprotnom sluļaju ĺe biti potrebno da prilikom servisnog zahvata demontirate aparat 
sa zida. 
Za ovaj aparat nije dozvoljena drugaļija upotreba od one navedene u uputstvu. 
Aparat nije namenjen industrijskoj upotrebi niti upotrebi u prostorima gde su prisutne 
korozivne i eksplozivne materije. 
Proizvońaļ ne odgovara za oġteĺenja nastala zbog neprikladne ugradnje i 
neodgovarajuĺe upotrebe, koja nije u skladu sa uputstvima za montaģu i upotrebu. 
 
Uputstvo za upotrebu je sastavni i vaģni deo proizvoda i mora da bude izruļeno 
kupcu. Paģljivo proļitajte upozorenja u uputstvu jer su u njima navedena vaģna 
uputstva u vezi sa sigurnoġĺu prilikom instalacije, upotrebe i odrģavanja.  
Uputstva saļuvajte za eventualnu kasniju upotrebu. 
 
Oznaka vaġe toplotne pumpe je navedena na natpisni ploļici koja je nameġtena na 
donjoj strani aparata meĽu prikljuļnim cevima sanitarne vode. 
 
Kada odstranite ambalaģu, pregledajte sadrģaj. U sluļaju nedoumice obratite se 
dobavljaļu. Elemente ambalaģe (spone, plastiļne kese, ekspandirani polistirel itd.) 
ne ostavljajte na dohvat deci, jer su potencijalni izvori opasnosti, niti ih ne odlaģite 
bilo gde u sredini. 
 
SKLADIĠTENJE I TRANSPORT 
 
Skladiġtenje toplotne pumpe mora biti obezbeĽeno u vertikalnom poloģaju u suvom i 
ļistom prostoru. 
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PRINCIP RADA TOPLOTNE PUMPE 
 
Toplotna pumpa je termodinamiļki generator toplote, koji toplotu iz niģeg 
temperaturnog nivoa (npr. toplota vazduha iz prostora) podiģe na viġi temperaturni 
nivo (npr. topla sanitarna voda). 
Ta oduzeta toplota zajedno sa pogonskom (elektriļnom) energijom stvara toplotnu 
energiju koja je na raspolaganju za zagrevanje sanitartne vode. 

 
 

Slika 1: Ġematski prikaz toka energije kroz agregat toplotne pumpe 
 
MERE 

 
* - DIN norma 
** - NF norma 

 
Slika 2: Prikljuļne i montaģne mere toplotne pumpe (mm) 

  A B C * C ** D * D ** E * E ** 

TC 80 1197 345 100 175 100 230 G 1/2 G 3/4 

TC 100 1342 490 100 175 100 230 G 1/2 G 3/4 

TC 120 1497 645 100 175 100 230 G 1/2 G 3/4 
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POSTAVLJANJE TOPLOTNE PUMPE 
 
Toplotna pumpa moģe da se koristi u verziji rada sa vazduhom iz prostorije ili 
upravljanim vazduhom. Toplotnu pumpu morate da postavite u prostoriju u kojoj ne 
smrzava. Kod izbora prostora morate posebno paziti da izabrano mesto zahvatanja 
vazduha nije praġnjivo, jer praġina ġtetno utiļe na efekat toplotne pumpe. Prilikom 
izbora mesta postavljanja obratite paģnju i na ļvrstoĺu zida da bi mogao izdrģati 
masu toplotne pumpe zajedno sa masom vode u kotlu. Uvaģavajte mere da se zvuk 
rada i vibracije ne bi prenosili preko zidova u prostorije u kojima bi to bilo smetnja 
(spavaĺe sobe, prostorije za odmor). Toplotnu pumpu i zahvatanje vazduha za njezin 
rad nemojte postavljati u prostor u kojemu su postavljeni drugi potroġaļi vazduha 
(gasni kotlovi, peĺi na ļvrsto gorivo, ureĽaji za odsisavanje ipd.). Prilikom 
postavljanja uvaģavajte minimalne razmake ureĽaja od zida, podova i plafona. Odvod 
kondenzata sproveden je iz toplotne pumpe na donjoj levoj strani u obliku plastiļne 
cevļice spoljaġnjeg preseka od ß18 mm. Na tu cevļicu morate da poveģete 
spoljaġnju cev za odvod kondenzata i da je sprovedete u odvod ili posudu. Koliļina 
kondenzata zavisi od temperature i vlaģnosti vazduha prilikom rada toplotne pumpe. 
  
Za spreļavanje podpritiska u 
objektu, u prostore morate da 
dovodite sveģ vazduh pod 
kontrolom. Ģeljeni stepen razmene 
vazduha za stambeni objekat iznosi 
0,5. To znaļi da se celokupna 
koliļina vazduha u objektu menja 
svaka 2 ļasa. 
Prikljuļenje toplotne pumpe u isti 
cevovod sa kuhinjskom napom i 
odvoĽenje vazduha iz viġe manjih 
stanova ili apartmana nije 
dozvoljeno. 
 
 
 
 
 

Slika 3: Provetravanje 
 
 
Za smanjenje prenosa buke i vibracija preko zidova u prostorije u kojima bi to moglo 
da bude smetnja (spavaĺe sobe, prostorije za odmor) uvaģavajte ove mere: 
 - ugradite fleksibilne veze za hidrauliļke prikljuļke 
 - ugradite fleksibilnu cev za cevovod odvodnog/dovodnog vazduha 
 - predvidite izolaciju vibracija za zidne provodnike 
 - predvidite priguġivaļe zvuka odvodnog/dovodnog vazduha 
 - priļvrstite cevovode za odvodni/dovodni vazduh priguġenjem vibracija 
 - predvidite izolaciju buke prema zidu 
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a) Rad sa vazduhom iz prostorije 
Kod rada sa vazduhom iz prostorije se za 
zagrevanje sanitarne vode koristi samo 
koliļina energije vazduha iz prostorije u kojoj 
se postavlja toplotna pumpa. Toplotna pumpa 
mora da se postavi u prozraļnu prostoriju u 
kojoj ne smrzava, po moguĺstvu u blizini 
drugih izvora grejanja. Za optimalan rad 
toplotne pumpe preporuļujemo dovoljno velik 
i prozraļan prostor sa temperaturom od 15 ÁC 
do 25 ÁC. Potrebno je obezbediti dovoljan 
dovod vazduha u prostoriju. Na toplotnu 
pumpu morate postaviti kolena i usmeriti ih da 
se spreļi meġanje vazduha. Toplotni gubici 
su veĺi u prostoriji sa hladnim vazduhom.  
 
Modeli TCéZ 
Ukoliko toplotnu pumpu postavite u prostoriju 
u kojoj ne smrzava i u kojoj je temperatura 
niģa od 7 ÁC, ukljuļiĺe se grejaļi za 
zagrevanje sanitarne vode. Toplotna pumpa 
radi u rezervnom naļinu rada. 
 
Modeli TCéZNT 
Ukoliko toplotnu pumpu postavite u prostoriju 
u kojoj ne smrzava i u kojoj je temperatura 
niģa od 7 ÁC, toplotna pumpa radi u 
uobiļajenom naļinu rada. 
 
b) Rad sa upravljanim vazduhom 
Prilikom rada sa upravljanim vazduhom toplotna pumpa dovodi, odnosno odvodi 
vazduh i od drugde preko cevovodnog sistema. Preporuļljivo je toplotno izolirati 
cevovodni sistem da se ne bi stvarao kondenzat. Kod zahvatanja vazduha spolja, 
potrebno je prekrivanje spoljaġnjeg dela tako da se spreļi prodor praġine i snega u 
aparat. Osim pojave otpornosti u cevima i kolenima, morate da budete svesni 
ļinjenice da se pri poveĺanoj otpornosti poveĺava i glasnoĺa rada.  
Kod verzije sa upravljanim vazduhom je potrebno uvaģavati najmanje dopuġtene 
preseke cevi ß125 mm ili Ǐ150x70. Uputstvo za projektovanje cevovodnog sistema je 
dostupno na naġim internet stranama http://www.gorenje.rs . 
 

Modeli TCéZ 

Za uobiļajen rad toplotne pumpe temperatura zahvaĺenog spoljaġnjeg vazduha mora 
da bude najmanje 7 ÁC. Da bi rad toplotne pumpe uvek bio efikasan, ugradnjom 
usmerivaļkih zaklopaca moģete da zahvatate vazduh iz prostora, a zatim ga vraĺate 
u prostore ili na otvoreno. Ako temperatura zahvaĺenog vazduha bude niģa od 7 ÁC, 
za zagrevanje sanitarne vode ukljuļuju se grejaļi. Toplotna pumpa radi u rezervnom 
naļinu rada. 
 
 

min 25 cmmin 25 cm

 min 150 cm

m
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 c
m
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Slika 4: Minimalni zahtevi za 

postavljanje toplotne pumpe 
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Modeli TCéZNT 

Da bi rad toplotne pumpe uvek bio efikasan, ugradnjom usmerivaļkih zaklopaca 
moģete da zahvaĺate vazduh iz prostora, a zatim da ga vraĺate u prostore ili na 
otvoreno. Ako temperatura zahvaĺenog vazduha bude niģa od 7 ÁC, za zagrevanje 
sanitarne vode ukljuļuju se grejaļi. Toplotna pumpa radi u rezervnom naļinu rada. 

 
Slika 5: Prikaz moguĺeg postavljanja toplotne pumpe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
S
R
/
M
N
E

 

44 

PRIKLJUĻENJE NA VODOVODNU MREĢU 
 
Dovod i odvod vode na cevima toplotne pumpe oznaļeni su bojama. Dovod hladne 
vode oznaļen je plavom, a odvod tople vode crvenom. Toplotnu pumpu moģete 
prikljuļiti na kuĺnu vodovodnu mreģu bez redukcionog ventila, ako je pritisak u mreģi 
niģi od 0,6 MPa (6 bar). U suprotnom sluļaju potrebno je ugraditi redukcioni ventil za 
pritisak, koji obezbeĽuje da pritisak na dotoku u rezervoar tople vode ne prevazilazi 
nazivni.  
Iz razloga sigurnosti rada na dotoļnu cev treba obavezno ugraditi sigurnosni ventil 
koji spreļava poviġenje pritiska u kotlu za viġe od 0,1 MPa (1 bar) nad nominalnim. 
Odvodna mlaznica na sigurnosnom ventilu obavezno mora da ima izlaz na 
atmosferski pritisak. Za pravilno delovanje sigurnosnog ventila sami morate da 
sprovodite redovne kontrole.  
Prilikom proveravanja pomeranjem ruļke ili odvijanjem matice ventila (u zavisnosti od 
tipa ventila) morate da otvorite odvod iz sigurnosnog ventila. Tom prilikom kroz 
odvodnu mlaznicu mora da priteļe voda, ġto je znak da je ventil u redu.  
Kod zagrevanja vode, pritisak vode u rezervoaru poviġava se do granice, koja je 
podeġena u sigurnosnom ventilu. Poġto je vraĺanje vode nazad u vodovodnu mreģu 
spreļeno, moģe doĺi do kapanja vode iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila. Vodu 
koja kaplje moģete sprovesti u odvodni kanal preko nastavka, koji postavljate ispod 
sigurnosnog ventila. Odvodna cev, koja je postavljena ispod otvora za ispuġtanje 
sigurnosnog ventila, mora biti postavljena u pravcu pravo nadole i u okolini gde se ne 
smrzava.  
U sluļaju da zbog neodgovarajuĺe izvedene instalacije nemate moguĺnosti da vodu 
koja kaplje iz sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, moģete izbeĺi kapanje 
ugradnjom odgovarajuĺeg ekspanzionog suda na dotoļnoj cevi grejaļa. Volumen 
ekspanzionog suda je pribliģno 3 % volumena rezervoara. 
 

 
 

Slika 6: Zatvoreni sistem (pod pritiskom) 
 
Legenda: 

 
 
 

1 - Baterije za meġanje 
2 - Ekspanzioni sud 
3 - Sigurnosni ventil 
  a - Ventil za testiranje 
  b - Nepovratni ventil 
4 - Cevak sa prikljuļkom na odvod 

5 - Ispitni nastavak 
6 - Ventil za redukciju pritiska 
7 - Zaporni ventil 
 
H - Hladna voda 
T - Topla voda 
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PRIKLJUĻENJE NA ELEKTRIĻNU MREĢU 
 
Pre prikljuļivanja na elektriļnu 
mreģu potrebno je da u toplotnu 
pumpu ugradite prikljuļnu traku 
minimalnog preseka od najmanje 
1,5 mm2 (H05VV-F 3G 1,5 mm2). Da 
biste to uļinili, sa toplotne pumpe 
morate da uklonite zaġtitni poklopac. 
Poklopac je priļvrġĺen sa dva vijka 
(Slika 7). Prikljuļenje toplotne 
pumpe na elektriļnu mreģu mora da 
se izvrġi u skladu sa standardima za 
postavljanje elektriļne instalacije. 
IzmeĽu toplotne pumpe i trajne 
instalacije mora da bude ugraĽen 
ureĽaj za odvajanje svih polova od 
elektriļne mreģe u skladu sa 
nacionalnim instalacionim propisima. 

 
Slika 8: Ġema povezivanja elektriļnih provodnika 

 
Legenda: 
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T1 - Letva sa senzorima 
T2 - Senzor temp. uparivaļ 
T3 - Senzor temp. vazduha 
  1 - 4-izlazni ventil 
  2 - Kompresor 
  4 - Ventilator 
  5 - Grejaļ (2 x 1000 W) 
 

  6 - Toplotni osiguraļ 
  7 - Magnezijumova anoda 
  8 - LCD ekran 
  9 - Uzemljenje kotla 
10 - Uzemljenje kuĺiġta 

Slika 7: Zaġtitni poklopac 
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UPRAVLJANJE TOPLOTNE PUMPE 
 
Toplotnom pumpom upravljate preko LCD ekrana osetljivog na dodir (Slika 9). 
Pritiskom na bilo koje mesto na ekranu, ekran zasvijetli. Pri osvetljenom ekranu polja 
za upravljanje su aktivna. 
Nakon prikljuļenja toplotne pumpe na vodovodnu i elektriļnu mreģu te punjenja kotla 
vodom, ureĽaj je spreman za rad. Toplotna pumpa zagreva vodu u intervalu  
10 ÁC - 55 ÁC, a za 55 ÁC - 75 ÁC vodu greju elektriļni grijaļi. 
 

 
 

Slika 9: Ekran za upravljanje 
Legenda: 

 
Ukljuļenje/iskljuļenje toplotne pumpe 

¶ Za ukljuļenje toplotne pumpe pritisnite polje 9. 

Prilikom pokretanja ureĽaja napre se ukljuļuje ventilator i radi 1 minut (prikazan je 
simbol 20). Ako je temperatura ulaznog vazduha odgovarajuĺa, upravljaļ ukljuļuje i 
kompresor a toplotna pumpa radi u uobiļajenom naļinu rada (prikazani su simboli 
16 i 20). Toplotna pumpa je ukljuļena, ekran je neosvetljen i neaktivan. 

  1 - Signalizacija rada solarnih 
kolektora** 

  2 - Ukljuļenje alternativnog izvora 
(grejaļa) 

  3 - Signalizacija rada kotla na ulje** 
  4 - Indikacija, pregled greġakiau radu, 

ulaz u servisni meni 
  5 - Prikaz i podeġavanje u ÁC 
  6 - Ukljuļenje i podeġavanje programa 

ODMOR 
  7 - Prikaz dana u nedelji  

(1 .. ponedeljak, é, 7 .. nedelja) 
  8 - Smanjenje vrednosti 
  9 - Ukljuļenje/ iskljuļenje toplotne 

pumpe 
10 - Poveĺavanje vrednosti 
 

11 - Ukljuļenje i podeġavanje vremenskih 
reģima rada 

12 - Prikaz i podeġavanje vremena 
13 - Ukljuļenje ubrzanog grejanja 

"TURBO" 
14 - Signalizacija rada grejaļa 
15 - Ukljuļenje grejanja na najviġi 

temperaturni nivo 
16 - Signalizacija rada kompresora 
17 - Signalizacija rada programa 

antilegionela 
18 - Prikaz koliļine tople vode 
19 - Signalizacija odmrzavanja 
20 - Signalizacija rada ventilatora 
 
** funkcija se ne koristi kod TC-Z,  
   TC-ZNT 
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U roku od 60 sekundi nakon poslednjega pritiska na bilo koje mesto na ekranu, 
osvetljenje se gasi i prestaje aktivnost, ġto ne utiļe na rad toplotne pumpe. Prvi 
pritisak bilo gde na ekranu ponovno aktivira ekran i njegovo osvetljenje. 
Za ukljuļenje na niģim temperaturama pogledajte poglavlje "Rad na niģim 
temperaturama". 

 

¶ Duģim pritiskom na polje 9 iskljuļujete toplotnu pumpu. UreĽaj ne radi, na ekranu 

se prikazuje samo polje 9. (Ako morate da iskljuļite toplotnu pumpu na duģe vreme, 
u sluļaju opasnosti od smrzavanja morate ispustiti vodu iz nje). 

 
Zaġtita prilikom prekida u dovodu elektriļne energije 
U sluļaju prekida u dovodu elektriļne energije, podaci o podeġavanju saļuvani su 
23h. 
Nakon ponovnog pokretanja toplotna pumpa radi u jednakom naļinu rada kao i pre 
prekida napajanja. 
 
Rad na niģim temperaturama 
 
a) verzija ZNT 
Prilikom pokretanja ureĽaja napre se ukljuļuje ventilator i radi 1 minut (prikazan je 
simbol 20). Ako je temperatura ulaznog vazduha niģa od -7 ÁC, ventilator se 
iskljuļuje. Za zagrevanje sanitarne vode ukljuļuju se grejaļi. Toplotna pumpa radi u 
rezervnom naļinu rada (prikazan je simbol 14). Moguĺnost prebacivanja na 
uobiļajeni naļin rada proverava se svaka 2h, i to 1-minutnim ukljuļenjem ventilatora. 
Ako je temperatura ulaznog vazduha viġa od -7 ÁC, toplotna pumpa prelazi u 
uobiļajen naļin rada (prikazani su simboli 16 i 20). Grejaļi se iskljuļuju. Toplotna 
pumpa je ukljuļena, ekran je neosvetljen i neaktivan. 
Pri niģim temperaturama vazduha prema potrebi se pokreĺe ciklus odmrzavanja 
uparivaļa. Na ekranu se pali simbol 19. Polja 2, 4, 6, 11, 13 i 15 ostaju neaktivna. 
Odmrzavanje traje dok nisu postignuti uslovi za normalan rad toplotne pumpe. 
Nakon uspeġnog odmrzavanja toplotna pumpa se vraĺa u uobiļajen naļin rada. 
(prikazani su simboli 16 i 20). 
Ako je nakon 2 provere zaredom odmrzavanje i dalje neuspeġno, upravljaļ javlja 
greġku. Polje 4 na ekranu poļinje da treperi, prate ga zvukovi upozorenja. Pritiskom 
na polje 4 iskljuļuju se zvukovi upozorenja. U polju 12 ispisuje se k¹d greġke E247, 
sledi automatsko prebacivanje grejanje elektriļnim grejaļima. Na ekranu je prikazan 
simbol 14. K¹d pogreġke moģete u svakom trenutku da izbriġete pritiskom na polje 4. 
U polju 12 ponovno se prikazuje vreme. 
 
b) verzija Z 
Prilikom pokretanja ureĽaja napre se ukljuļuje ventilator i radi 1 minut (prikazan je 
simbol 20). Ako je temperatura ulaznog vazduha niģa od 7 ÁC, ventilator se iskljuļuje. 
Za zagrevanje sanitarne vode ukljuļuju se grejaļi. Toplotna pumpa radi u rezervnom 
naļinu rada (prikazan je simbol 14). Moguĺnost prebacivanja na uobiļajeni naļin 
rada proverava se svaka 2h, i to 1-minutnim ukljuļenjem ventilatora. Ako je 
temperatura ulaznog vazduha viġa od 7 ÁC, toplotna pumpa prelazi u uobiļajen naļin 
rada (prikazani su simboli 16 i 20). Grejaļi se iskljuļuju. Toplotna pumpa je 
ukljuļena, ekran je neosvetljen i neaktivan. 
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Podeġavanje vremena i dana u nedelji 

¶ Duģim pritiskom na polje 12 ukljuļite postavke dok se u polju 7 ne prikaģe broj dana 

u nedelji koji treperi. 

¶ Pritiskom na polje + ili ï podesite broj dana u nedelji  

   (1 ï ponedeljak, é, 7 ï nedelja). 

¶ Ponovno pritisnite na polje 12 (prikazuje se podeġen sat koji treperi). 

¶ Pritiskom na polje + ili ï podesite sat (duģim pritiskom na polje + ili ï ubrzajte 

podeġavanje). 

¶ Ponovno pritisnite na polje 12. 

¶ Prikazuju se podeġene minute koje trepere. 

¶ Pritiskom na polje + ili ï podesite minute (duģim pritiskom na polje + ili ï ubrzajte 

podeġavanje). 

¶ Podeġavanje se sprema ponovnim pritiskom na polje 12, odnosno kada polje 12 

prestane da treperi. 
 
Podeġavanje temperature 

¶ Pritisnite polje 5 (prikazuje se vrednost podeġene temperature koja treperi). 

¶ Pritiskom na polje + ili ï menjate podeġavanje temperature od 10 do 75 Áʉ 

(prethodno podeġeno na ekonomiļnu temperaturu od 55 Áʉ). 

¶ Podeġavanje se sprema ponovnim pritiskom na polje 5, odnosno kada polje 5 

prestane da treperi. Na ekranu se nakon nekoliko sekundi prikazuje stvarna 
temperatura. 

¶ Prilikom prekida u dovodu mreģnog napona saļuvaĺe se poslednja vrednost. 

 
Ukljuļenje naļina rada "TURBO" 

¶ Ako u kratkom roku treba viġe tople vode nego ġto to omoguĺaca toplotna pumpa, 
na ekranu pritisnite polje 13 (ukljuļenje rada "TURBO"). Istovremeno rade toplotna 
pumpa i elektriļni grejaļ. Na ekranu su prikazani simboli 14, 16 i 20. Kada 
temperatura dostigne 55 ÁC, pumpa se vraĺa u rad pre ukljuļenja naļina rada 
"TURBO". 

 
Ukljuļenje naļina rada "HOT" 

¶ Ako ģelite da zagrejete vodu na maksimalnu temperaturu od 75 ÁC, na ekranu 
pritisnite polje 15. Toplotna pumpa greje vodu do 55 ÁC. Na ekranu su prikazani 
simboli 16 i 20. Kada temperatura u kotlu dostigne 55 ÁC, ukljuļuje se elektriļni 
grejaļ koji ĺe zagrejati vodu do 75 ÁC. Na ekranu je prikazan simbol 14. Kada 
temperatura dostigne 75 ÁC, pumpa se vraĺa u rad pre ukljuļenja naļina rada 
"HOT". 

 
Prikaz sadrģaja tople vode u toplotni pumpi 

Na ekranu je prikazan simbol:   - nema tople vode 

    - manja koliļina tople vode 

    - veĺa koliļina tople vode 
 
 
 




